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1. IOACHUTEJIBHASA 3AIIMCKA

1.1. lleap 1 3a7a4u JUCHMILIHHBI

[Mporpamma cocraBieHa B cooTBeTcTBUH ¢ TpeboBanusmu OI'OC BO mo aucuumniauxe
«/HOCTpaHHBIH $3bIK B NpO(ecCCHOHANbHOU NEATETBHOCTH» M OTHOCHUTCS K 00s3aTeIbHOM
gyacth mukia b1.0.02 gucnuniaumH ydeOHOTO IIaHA noHanpasieHuto 41.04.05 -
«MexayHapoiHbIe OTHOUICHUSI»C HaIlpaBJIEHHOCTBIO:  «AHanu3 U JKCIIEPTHOE
KOMMEHTHPOBAaHHUE MEXIYHApOAHBIX MporeccoB». Jucnuminna peanusyercs Kadenpoit
nHOoCTpaHHbIX s36IkOB OMOu3P HMAM nHa ®akynsrere ®PMOu3P Hcropuko-apXxuBHOro
uHcturyra PITY.

KoHuenius MonepHU3aluu poOCCUMCKOro 00pa3oBaHMS MMOJYEPKUBAET HEOOXOIMMOCTb
OpUEHTalMK OOpa3oBaHUs HE TOJBKO HA YCBOEGHHME MArMCTPAHTOM  OIPENEIEHHON CyMMBI
3HaHUH, HO W Ha pa3BUTHUE €ro JUYHOCTU, €ro I03HABATEJIbHBIX M CO3UAATEIbHBIX
criocoOHocTel. Bcest oOpasoBaTtenbHas cucTteMa J0KHA (POPMUPOBATH IIEIOCTHYIO CHCTEMY
YHUBEPCAJIBbHBIX 3HAHUM, YMEHUH M HaBBIKOB, a TAKKE CAMOCTOSATEIBHOM IEATEIBHOCTH U
JUYHOW OTBETCTBEHHOCTU OOyJaroIMXCs, T.€. KIIOYEBbIE KOMIIETEHLMH, OIPEIEISIonme
COBPEMEHHOE KaueCTBO 00pa30BaHMU .

Leab0 IMCHUIVIMHBI - —TIOBBIIICHUE HCXOJHOTO YPOBHSI BIIAQJACHHUS WHOCTPAaHHBIM
A3bIKOM, JOCTUTHYTOIO Ha MpeAbIAyIeH CTyleHH oOpa3oBaHHs, U OBJAJACHHE CTYIECHTaMH -
MarucTpaHTaMyl HEOOXOJWMBIM U JOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIINU IS
peLIeHUsT COIIMAIbHO-KOMMYHMKATUBHBIX 33/1a4 B Pa3lUYHBIX 00JIACTAX MPOQeCcCHOHANBHOW U
Hay4HOU JESTENbHOCTH MpPU OOLICHUN C 3apyOeKHBIMM MapTHEPAMH, a TaKKe JJIs albHEUIIero
camMo00pa3oBaHUs.

3agaum AUCHUILINHBI:
pa3BUTh YMEHHWE NHCHMEHHOTO (YTEHHE, MUCBMO) W YCTHOTO (TOBOpPEHHE, ayIupOBAHUE)
UHOSI3bIYHOTO OOLICHMS;
yMeThb coOupaTh, 00pabaThiBaTh U HWHTEPIPETUPOBATH C HCIOIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX
MHQOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUM JaHHBIEHA MHOCTPAaHHOM $I3bIKE, HEOOXOAMMbIEC IS
(dopMHpPOBaHUS CYKICHHI 110 COOTBETCTBYIOIMM MPO(EeCCHOHATBHBIM, COIUATBHBIM, HAydHBIM
U ATUYECKUM IpolIeMam;

OBJIaJIeTh 0A30BBIMU HABBIKAMU MYOJMYHON PEeUM U apryMEHTALMH JUIs BEACHUS U CKYCCHH;
OBJIaJIeTh 0a30BBIMU HaBBIKAMHU aHAJIM3a TEKCTOB MPO(ECCHOHAIBHOTO U COLUAIBHO 3HAUNMOTO
COJIEPKAHUS;
Hay4UTbCSd aHHOTUPOBATh U peleprpOBaTh HAYUHYIO JIUTEPATYPY;

HAay4UTbhCd CTPOUTH CBOE PEUEBOE TIOBEACHHE B COOTBETCTBHU C COLUOKYIBTYPHOU
crenuUKON CTpaHbl U3y4aeMOTO S3bIKA;
OBJIaJIeTh 0a30BbIMU HAaBBIKAMU MHUCBMEHHOIO U YCTHOTO MEPEeBOJATEKCTOB IMpodeccuoHanbHON
HaIlpaBJIEHHOCTH.

B 3amaun kxypca BXOOUT U OOyd4eHHE METOJUKE IIE€pPeBOJIa HHOS3BIYHBIX TEKCTOB
npodeccroHanbHON HaNpaBleHHOCTH. B mpoliecce oBlajieHus JaHHOW METOIMKOM MariuCTpaHThI
3HAKOMATCSL CO crelu(uKoil mepeBosia Kak OJHOTO M3 BUIOB S3BIKOBOTO MOCPEJHUYECTBA U
S3bIKOBOM KOMMYHHUKAIIMU, U3y4alOT MPOIIECC CTAHOBJICHUS MEpEeBOa KaKk HAYKH.

BocnuTarensHoi 11€1bi0 TpH 00yd4EeHUU UHOCTPAHHOMY SI3BIKY ABIISETCS (JOpMUpPOBaHUE
y 00y4aeMoro MHPOBO33PEHHS, NPEIIoJaraionee yBaXHUTEIbHOE OTHOLICHHE K IYXOBHBIM
IIEHHOCTSIM CBOEH CTpaHbl U OOLIEKYJIbTYPHBIM OPUEHTHPAM.

BeImycKHUK-MarucTp JOJDKEH OCBOMTH TEPMHHOJIOTUYECKYIO JICKCHUKY, BJalleTh
npueMaMu TepeBojaa, pedepupoBaHUS W AHHOTHPOBAHUS TEKCTOB MpPOodecCHOHaIbHOM
HampaBiaeHHOCTH. [lpakThueckue 3amadum Kypca 3aKiIOHaloTcs B (OPMUPOBAHUM SI3bIKOBOIA,
KOMMYHUKATUBHOM, TPOPECCHOHAIBHO - OPUEHTUPOBAHHOM  KOMIIETEHLMM, KOTOpas
IpeaCcTaBlieHa TEPEeYHEM B3aMMOCBS3aHHBIX M B3aMMO3aBHCHMBIX KOMIIETEHLHH B Qopmare
3HaHMM, YMEHHIl U HaBbIKOB. I[IprmoOpereHue CTyaeHTaMH S3bIKOBOW M KOMMYHHKAaTHBHOMN
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KOMIIETEHIINN TIO3BOJHUT HCIIOIB30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK B MPO(ECCHOHATBHON W HAy4HOMH

JACATCIIBHOCTH.

1.2. Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX PpeE3yJIbTaTOB oﬁyqemm nmo AUCHMIIINHE, COOTHCCCHHBIX C
HHAUKATOPAMHU JOCTHUKECHUSA KoOMIIe Te HI[U i

KoMnerennus
(Ko 1 HAaMMEHOBAHUE)

W nukaTopsl
KOMITETEHIINHA
(Koa ¥ HAMMEHOBAHUE)

Pe3ynbrarel 00yueHus

VK-4. Criocoben
MPUMEHSTh COBPEMECHHBIC
KOMMYHHUKATHBHBIE
TEXHOJIOTMH, B TOM YHCJIE
Ha UHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax), s
aKaJIEeMUYECKOTO U
po(heCcCHOHANIBHOTO
B3aMOJEUCTBUS

YK-4.1.
OcymecTBiATh
po(eCcCHOHANBHYIO
KOMMYHHUKALIMIO Ha
UHOCTPAHHOM SI3bIKE;
BJIQJICTh HaBBIKAMHU
apryMeHTaluH Ui
BEJICHUSI TUCKYCCUU U
nyoJIM4YHOM peun,
aHaAJIM3UPYS
KYJIBTYPHBIEC, SI3bIKOBBIC
1 UHBIE 0COOEHHOCTH,
BIIMSIONME Ha
npogeccuoHaNbHOe
oO1eHue.

3HaTh:

— HCTOpUIO, KYyJIbTYPY M TpaJulINU
CTPaHbl U3y4aeMOIO SI3bIKA;

—  KOHIIENTYaJbHYIO W  SI3BIKOBYIO
KapTUHY MHpPAa HOCHUTENS WHOS3BIYHON

KYJIbTYPBI.

YMers:

- COOTHOCHTDB A3BIKOBBIC CPCICTBA
c KOHKPETHBIMH COIMAIIBHBIMH
CUTyallusIMH, YCJIOBUAMU U LCIAMHU, a
TalOKe ¢ HOpMaMmH MpodecCHOHaTBHOTO

pedeBoro IIOBEJCHUS, KOTOPBIX
NIPUIEPKUBAOTCS HOCUTENU SI3bIKA,;

- aHaJIM3UPOBATh JIOTHKY
Pa3IMYHOIO BUJA PACCYKICHUM;

- HCII0JIB30BATh U3Y4CHHBIN
SI3BIKOBOM ~ Marepuan Juisl  BEJIEHHS
JITIOBBIX ~ TEPEroBOPOB,  MYOJIMYHBIX

BBICTYIUICHUH Ha TpodecCHOHAIBHBIE
TEMBI, IMHCATh Ha AaHIJIMHCKOM SI3BIKE
oQuIIHaTbHBIC u  HeoduIManbHBIE
JOKyMEHTBI B COOTBETCTBHH C HOpMaMu
PEYEBOTO ITHKETA;

- yCTaHaBIUBATh
npodeccuoHaTbHbIE KOHTAKTHI B IIEIISIX
OCYIICCTBIICHUS npodeccroHanbHO
3HAYUMOTO OOINCHHUS Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Bnaners:

—  uH@opmamuei 00  OCHOBHBIX
0COOEHHOCTSIX MaTepUaIbHON U
JyXOBHOH KyJIbTYpPBI CTpaHbl
(permoHa) HM3y4yaeMOro HMHOCTPaHHOIO
A3blKa B LENAX  YB@)KHUTEIBHOIO
OTHOUIEHUS K JYXOBHBIM LIEHHOCTSIM
JIPYTUX CTPaH M HapoOJOB;

— HaBbIKAMM AapryMEHTAllMU, BEACHHUS

AUCKYCCUHU n ITOJIEMHUKHU Ha
HWHOCTPAHHOM S3BIKE;
- MacCTEpCTBOM HY6J'II/I‘IH BbIX

BBICTYIUICBHMII B y4eOHO-HAy4HBIX




CUTYaIUsIX OOICHUS,;

- criocobamu peleHus
KOMMYHHKATUBHBIX M PEUYEBBIX 33/1a4 B
KOHKPETHOU CHTYaIllu OOIICHMUSI.

VK-4.2.

Biagets MeTonamu
KPUTHYECKOTO aHaTn3a
TEKCTOB, TEXHOJIOTUEH
AHHOTHUPOBAHUS,
pedepupoBaHus,
MMCbMEHHOIO U
YCTHOTO TEPeBO/Ia
TEKCTOB C/Ha
WHOCTPaHHBIE S3bIKH C
LIENBIO
aKaJIEMUYECKOTO0 U
npodeCcCuOHATBLHOTO
B3aUMOJCHCTBUSL.

3HaTh:

- TePMHUHOJIOTHYCCKYIO JICKCHKY,
rpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIUH,
YCTOWYNBBIC CIIOBOCOYETAHUS,
(bpazeosornueckue CIUHHUIIBI,
XapaKTepHbIC JUTSt cepbl
npodeccroHanbHOW KOMMYHUKAITUY;

— OCHOBHBIE XapaKTePUCTUKA

o(uIIMaTEHO-/1€I0BOT0, HAYYHOIO U JIp.
CTUJIEH aHTIUHCKOTO SI3BIKA;

—METOIMKYy  paboTbl €  TEKCTaMH
COLMAIBHOM U  NpodeccHoHaTbHON
HAIpPABJICHHOCTH B ILENAX aJCKBAaTHOM
MHTEpPIPETALHU IIPOYUTAHHOTO
Marepuana,

— METOAMKY
MH(opMauOHHBIMU
U3BJICYCHUS
uHpopManuu B

cepe.

paboTsl c
MOTOKAMHU  JIJIst
HeoOxoauMOoun
npodeccuoHaIbHON

YMeTb:

QHAJIIM3UPOBATh  JIOTUKY  Pa3jIU4HOIO
BU/JIA PACCYXKICHUIL;

aHaIM3UpOBaTh W HMHTEPIPETUPOBATH
TEKCTBI npodeccroHaIbHOrO u
COLMAJIBHO 3HAYMMOIO COACPIKAHUS Ha
POJAHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

Bnaners:

HaBbIKAMH M METOJAUKOM  TIOHCKa
npogeccruoHaIBHOM nHpopMaIuu,
MOJIB3YSCh PA3TUYHBIMH W CTOYHUKAMHU
(B ToM uncne, IHTepHET);
NepeBOAYECKUMU HaBBIKAMU
(YCTHBIN/MTUCEMEHHBIN TIEPEBOJ] TEKCTOB
npodeccuoHanbHONW HAaMpaBlIEHHOCTH ),
OCHOBHBIMH BHJIaMU
MOHOJIOTHYECKOTO/ANaIOTHYECKOTO
BBICKa3pIBaHUSI  MPOGECCHOHATBHOTO
Xapakrepa;

IIpUEMAMHU pedeprupoBaHus u
AHHOTUPOBAHUS TEKCTOB
npodeccroHanbHON HAMPABICHHOCTH.

VYK-4.3.
BiangeTts

3HaTh:

— OCHOBbI METOA0JIOTHYCCKOI'O
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1H(QOpMaITMOHHBIMU
TEXHOJIOTHSIMH,
MO3BOJISIFOIIMMH
peIeH3UpOBaTh U
UHTEPIPETUPOBATH
JTAHHbBIC HA
WHOCTPaHHOM SI3bIKE,
HEOOXOAMMBIE IS
Hay4YHO-

M CCIIE0BATENBCKOM
paboThI B 00J1aCTH
CBOECIH1 CIICIMAIbHOCTH,
MPUMEHSATH METOIUKY
OpraHu3aIuu
npodeccuoHanbHON
KOMMYHHKAIIMU Ha
MEXTyHaPOTHOM
YpOBHE.

UHCTPYMEHTApHUs HAay4HOI'O
uccleloBaHus Ha 0a3e aHNIMKHCKOro
SI3BIKA.

Ymers:

— HCIIOJIb30BaTh HAaBBIKU PAOOTHI C
uHpopMareil W3  pasTUYHBIX
UCTOYHUKOB Ha HWHOCTPaHHOM
SI3bIKE ISt peleHus
npodeCcCHOHaTBbHO  3HAYMMBIX
3aj1ay;

penakTupoBaTb M PELIEH3UPOBATh
TEKCTBI npodeccuoHanbHOro u
COLMAJIbHO 3HAUYMMOTO COJEpKAHUS Ha
POJHOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;
OpPTaHW30BBIBATH W OCYIIECTBISITH
pasnuYHbIe COLUATIbHBIE U KyJIbTYpHbBIE
OpOEKTHI, TIJaHBl W  IPOrPaMMBI
pa3BUTHs, CBSI3aHHBIE CO  CBOEW
CHELUATBHOCTBIO M pealu3yeMble C
y4acTHEM MHOCTPAaHHBIX MapTHEPOB.

Bnaners:

COBPEMEHHBIMHU METOJIaMH 00pabOTKH U
UHTEpIpEeTauU JTAHHBIX Ha
AHTJINICKOM S3bIKE B
npodeccuoHanbHO cdepe;

HaBbIKAMHU CaMOCTOSITEIIbHON
pa3paboTKu  akKTyaJbHBIX  IpoOJIeM
HAy9HOTO  TOWMCKAa B  HM3Y4CHUH
npodeccuoHaIbHBIX 3a7ad  (Ha Oase
MaTepHaioB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE);

HAaBBIKAMH  BBISBICHUS IPHYUHHO-
CJICZICTBEHHBIX CBSI3CH MEXTY
0COOECHHOCTSAMHU UCTOPHYECKOI
IBOTIOLIAH " COBPEMECHHBIMHU
nporeccaMu B IpodeccHOHaIbHOR
chepe (ma ©Oaze MarepHalioB Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE).

OIIK-1.

croco0eH  BBICTpauBaTh
poecCHOHANBHYIO
KOMMYHHKAIIHFO Ha
TOCYJapCTBEHHOM  SI3bIKE
Poccuiickoit ®@enepauuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
s3pIke(aX) 1O  MPOQUITIO
JIeATEIIbHOCTH B
MYJIbTUKYIBTYPHOH  Cpele
Ha OCHOBE IPUMEHEHHUS
pa3IuYHBIX

OIIK-1.1.

Brnaneer oOmenayaHoi
U TIpoeCcCHOHANBHOM
TEPMUHOJIOTHEH, a
TaKKe OCHOBHBLIMU
CTUJISIMHU
MEKKYJIBTYPHOTO
OOILeHUS.

3HaTh:

- TEPMUHOJIOTUYECKYIO JIEKCUKY
MOJUTUYECKON HAMPABICHHOCTH;

- TPaMMAaTUYeCKUE KOHCTPYKIINH;

- YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS;

- (hpazeonornveckue eAMHUIIHI,
XapakTepHble ISt cepbl
npodeccuoHaIbHON KOMMYHUKAIIUU TIO
MOJIUTUYCCKON TEMATUKE;

- OCHOBHBI€ XapaKTEPUCTUKI
oUIIHaTBEHO-AETIOBOTO, HAYYHOTO U
MOJUTUYSCKOTO CTUJICH aHTIHMCKOTO




KOMMYHHUKATHBHBIX
TEXHOJIIOTUH €  y4eTOM
cnenuuk  JeNOBOM U

JyXOBHOM KYyJIBTYpBI
Poccun wu  3apyOexHBIX
CTpaH.

S3bIKA.

YMers:

- HCIIOJIb30BaTh U3y4EHHBIN SA3BIKOBOU
Marepuai Ijsl BEICHUS JIeTOBBIX
MIePErOBOPOB, MYyOINYHBIX
BBICTYIUICHUH HA IIOJTUTUYCCKAE TEMBI,
- IACATh HA aHIJINICKOM SI3BIKE
oduiranbHbie U HeoUITUaTbHBIC
JOKyMEHTBI B COOTBETCTBHH C HOPMaMH
pEUYEBOrO ITHKETA;

- aJICKBaTHO TTOHUMATh M TIPABUIIBHO
WHTEPIPETHPOBATH MHOS3BIYHBIE
BBICKa3bIBaHUsI MPOeCcCHOHATIbH O
HaINpaBJIECHHOCTH.

Bnanerts:

- IEPEeBOTYECKUMHU HaBbIKAMU
(YCTHBIN/TMCBMEHHBIH MTEPEBO]T TEKCTOB
npoQecCUOHATBHON U MOTUTUYECKON
HaIlpaBJIEHHOCTH);

- OCHOBHBIMU BUJIaMU
MOHOJIOTUYECKOT0/THATIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS TPOQECCHOHATBHOTO
Xapakxrepa;

- IpueMamu pedepupoBaHus U
AHHOTHUPOBAHUS TEKCTOB
npodeccuoHaIbHON HAMPaBIEHHOCTH C
HCIIOJIb30BAHUEM MTOJTUTUYECKON
JIEKCUKH;

- HaBbIKaMU BEJICHUS [IEPETOBOPOB HA
AHTIIUHCKOM SI3BIKE;

- CIIOCOOHOCTHIO BBIMOJIHSATh
MHCbMEHHBIE U YCTHBIE MEPEBOIbI
MaTepHalioB MPodecCuOHATBHOM
HAIPABJIEHHOCTH C HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa HA PYCCKUI M C pyCCKOTO Ha
WHOCTPAHHBIN S3bIK.

OIIK-1.2.

[Ipumenser
COBPEMEHHBII
MOHSATHUIHO-
KaTerOpUaJIbHBIN
anmnapar COUHAIbHBIX U
TYMaHHUTApHBIX HAyK B
€ro KOMILJIEKCHOM
KOHTEKCTE
(reonoIUTUYECKOM,
COLIMAJIbHO-
SKOHOMHUYECKOM,

KYJIBTYPHO
TYMaHUTAPHOM) U

3HaTh:

— METOJIUKy paboThl C/Haa TEeKCTaMu
COLMAIIBHOM U NpoQeccHuOHaIbHOU
HaIpaBJIEHHOCTH B IESIX aJIeKBAaTHOM
WHTEPIpEeTaALUH MPOYUTAHHOTO
Marepuaia.

YMers:

— MMOHUMATh u MPaBUIILHO
MHTEPIPETUPOBATH HCTOPUKO-
KyJTBTYpHBIC SIBIICHUSI CTpaH
M3y4aeMoro s3blka, pa3Ouparbcs B

00IECTBEHHO-TIOTUTHYECKIX
MHCTUTYTaX dTUX CTPaH;




UCTOPHYECKOM — HCIIOJIb30BaTh HABBIKM pPalbOTHI C
pa3BUTHH Ha uHdopmanuen u3 PasIuYHBIX
rOCyJJapCTBEHHOM H HUCTOYHUKOB Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE
MHOCTPaHHOM(BIX) JUTS peleHus npohecCHOHATBHO
A3bIKaX. 3HaYMMBIX 3371a4;
Brnaners:
— METOJMKOM M IpHEeMaMHu IepeBoja
(pedepaTBHOTO, JOCIOBHOIO);
— HaBBIKAMH 110 PEICH3UPOBAHUIO H
pelaKTHPOBaHUIO COLIMAJIBHBIX,
Hay4YHO-TIOMYJSIPHBIX,  HAY4HBIX, U
nyOoNIMIUCTUYECKUX paboT MO CBOEH
CINIEIUAIIBHOCTH Ha HHOCTPAaHHOM
SA3BIKE.
OIIK-1.3. 3HaTh:
Opranusyer u - UICTOPHIO M KYJABTYPY CTpaH
YCTaHaBIIMBAET M3y4aeMOro SI3bIKa;

KOHTAKTHhI B KIIFOUYCBbIX
cdepax MOTHTHICCKOM

- IIOJIMTAYECKOE YCTpoiicTBO Poccun u
CTPaH-IIAPTHEPOB.

JeSITeTbHOCTH YMmeTb:

Ha FOCYJapCTBEHHOM M | — aHaJM3UPOBATh JIOTUKY PA3IUYHOTO

MHOCTPaHHOM(BIX) BU/JIA PACCYXKICHUH,

A3bIKaX. — YCTaHaBJIMBaTh MpodeccuoHanbHbIE
KOHTakTbl B LEISAX OCYILECTBICHUS
poeCCHOHATIEHO 3HAYUMOTO OOIICHUS
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Brnaners:

- OCHOBHBIMH TIpHEMaMH BEACHHS
I1EPErOBOPOB c 3apyOeKHBIMH
MapTHEPaMu;

- HaBBIKAMHM BEJECHUS MEPErOBOPOB IO
KIFOYEBBIM HarpaBJICHUS
rOCY/IapCTBEHHOM MOJUTUKH.

OIIK-1.4. 3HaTh:

Hcnonp3yer OCHOBHBIE | - TEOPUI0  APTYMEUTHPOBAHHOIO

CTpaTeruu, BBICKA3bIBaHUsI HAa NUHOCTPAHHOM SI3BIKE;

TaKTU4YECKUE MPUEMBI U | — METOJTUKY paboThI c

TEXHUKU WHPOPMAIITMOHHBIMU ~ TIOTOKAMHU  JJIsi

apryMEHTAaLlUH C IIeNIbI0 | oOecreueHus JESTETBbHOCTU

MOCJIEZI0BATEILHOTO AHAIUTHYECKUX L[EHTPOB,

BBICTPAUBaHUS OOIIIECTBEHHBIX M  TOCYIapPCTBEHHBIX

MO3UIA U OpraHH3alui.

MpeJICTaBISIEMOM

CTOPOHBI. YMersb:

- JIOTMYHO CTPOUTH BbICKA3bIBAHHC,
WCIIOJIB3YS TIOJTy9EeHHBIC 3HAHUS,

— pEedaKTUPOBATH
npoeCCHOHATBHOTO |

TCKCThI
conuaJabHO
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S3HAYUMOIro CoaCpKaHusgd Ha POJHOM H
HHOCTPAHHOM A3bIKaX;

- BBICTpauMBaTh ACJIOBBIC OTHOLICHUA C
ImapTHEpaMu.

Bnaners:

— HAaBBIKAMU H MGTOI[I/IKOﬁ IIOHUCKa
CTPaHOBEIYECKON U MPOoQecCHOHATBHON
uH(opMauu, MONB3YSICh PA3TMYHBIMU
HMCTOYHMKaMHU (B TOM uucie, Internet);

- IpyeMamMM  apryMEHTHPOBAaHHOIO
BBICKAa3bIBAHUA B LICIIX OTCTaMBaHUSA
CBOEH ITO3HUITHH.

OIIK-1.5.

[TpumensieT
IIEPETOBOPHBIE
TEXHOJIOTUU U MpaBUiia
MEIUATUBHOTO
IIOBEJCHUS B
MYJIbTUKYIBTYPHON
npodeccuoHaIbHON
cpene.

3HAaTh:

— HWCTOPHIO, KYJIbTYPY H TpaJUIINHU
CTpaHbl N3y4aeMOTO SI3bIKa;

— KOHIIGHTyaJ'II)HyIO n SISI)IKOBYIO
KapTHHY MHpPa HOCHUTEIS HHOS3BIYHOMN

KYyJIbTYPBI.

VYMeTn:
— COOTHOCHUTBH SI3bIKOBBIE CPEACTBA C
KOHKPETHBIMHU COIMAJIBHBIMU

CUTYallUsSIMH, YCIOBHSIMH W IIEIISIMH, a
Takke ¢ HOpMaMu MPOECCHOHATBLHOTO
pEeUICBOTO IIOBCACHMN A, KOTOPBIX
MPHUICPKUBAIOTCS HOCUTEIHN S3bIKA;

— OpTraHU30BBIBATL U OCYLICCTBJIIATH
PA3INYHBIC COLMUATIBHBIC U KYJIBTYPHBIC
MPOEKThI, IUIAHBI W  MPOTPAMMBbI
pa3BUTHUS,  CBSI3aHHBIE CO  CBOEH
CHEIHATFHOCTRIO W peallu3yeMble C
y4aCTHEM MHOCTPAHHBIX MAPTHEPOB.

Bmanets:

— uHpopmauuer 00  OCHOBHBIX
0COOEHHOCTSIX MaTepuagIbHOM U
JYXOBHOM KYJIBTYpBI CTpaHbl

(permoHa) u3y4yaeMoro HWHOCTPaHHOTO
s3pIKa B LENSIX  YBAKHUTEIBHOIO
OTHOIIEHHUSI K JYXOBHBIM II€HHOCTSIM
JIPYTUX CTpaH U HapOJOB;

— HAaBbIKAMM apryMEHTallMW, BEACHUS

JMCKYCCUH u MTOJIEMUKH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— MacTepCTBOM MyOJIMYHBIX

BBICTYIUICHUH B y4eOHO-Hay4dHBIX
CUTYAIUSX OOIICHUS;

— criocobamu pereHus
KOMMYHHKATUBHBIX M PEUYEBBIX 33/1a4 B
KOHKPETHOU CHUTYaIlu OOIICHUS.
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1.3. MecTo qucuMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

Jucuumnnna «/HOCTpaHHBIA — S3bIK B IPO(eCCHOHANBHO JEATEIBHOCTUY SIBISETCS
4acThio 00s3aTenbHOro nukia bioka b1.0.02 aucnuniwe ydeOHOTO TJIaHa MO HAINPaBIICHHIO
noarotoBku 41.04.05 - «MexayHapogHbple OTHOIIEHMS». JIMCHUIIIMHA peaau3yeTcsl Ha
daxynsrere @PMOU3P Ucropuko-apxusHoro nactutyta PITY Kadenpoit HHOCTpaHHBIX S3BIKOB
OMOu3P MAH B pamkax mporpammsl MOJIOTOBKH: «AHAIU3 U dKCIIEPTHOE KOMMEHTHPOBAHUE
MEXTyHapOAHBIX MPOIIECCOBY.

JUis  OoCBOEHMSI JMCUMIUIMHBI HEOOXOAMMBI  3HAHMS, YMEHUA M  BJAJCHUS,
cOpMHpPOBAaHHBIE B XOJ€ HW3YYCHUs CIEAYIOUMX JUCHUIUIMH: «AHITIMICKUHA  SI3BIK»,
«MeTomonorusi  MCCIENOBATEIbCKOW — JIEATENIBHOCTM M aKaJEeMUYeCKas  KylbTypay,
«MeXKybTypHOE  B3auMozeuctsue», «COBpeMEHHBIE  IOAXOABI K  MEXKIyHapOIHBIM
OTHOUIEHUSIM», Hay4HO-UCCIIEN0BATENbCKAS ITPAKTHKA.

B pesynbrate OoCBOEHUS AMCHUIIIMHBI (OPMUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHUsS M BIAJACHMUS,
HEOOXOAMMBIE JUISI W H3Yy4EHMs CIHEIYIOIMX JUCHMIUIMH: «AKaJEMHUYECKOE IHCHMOY,
«[lybnuuHble BBICTYIIICHUS». «COCTaBlIEHUE, PEIAKTUPOBAHUWE W PELEeH3M POBAaHUE HAy4YHBIX
TEKCTOBY, MPOXOXKACHHUE NMPEIAUTIIOMHON MPAKTUKY.

2. CTPYKTYPA JUCIMIIJIMHBI
OO0mmast TPyIOEMKOCTh JUCIHUIUIMHBI COCTaBIseT 83.¢., 288 4., B TOM UMCJIe KOHTaKTHas
pabota oOywaronmxcs c¢ mpernonaBareieM — 80 4., camocTosATeNbHass paboTa oOydJarommxcs —
190 4., koHTpOIB -18 U..

Bu el yaueOHo# paboThI
(B "acax) ®opMel
KOHTAKTHAas TCKYHUICTO KOHTPOJIA
.
Paznen 2 2 . 5 % YCne(;(e)lex;)cm,
n/m | AUCHUTILINHBI/TEMBI 3 z ° = & S P .
o o |2 S ; 5 S g IPOMEKYTOTHOU
ElE |2 |E§ 8|8 ¢& g g aTTecTaluu (1o
S| g S |85 85 z S = 5 cemecmpam)
o | o 5 |&Z s 2|88 O T
(O O E 8§ /5 8 |E =
AHIIMACKUIN S3BIK B Koumponvuas
npoeccHoHaNbHOM 1 paboma, ycmuulii
JesITeIbHOCTU onpoc; npe3eHmayusi.
3auem c oyenxoi
108 u 30 78
AHTIMHCKUH SBBIK B | 2 Ilepesoo;
npodeccuoHaIbHON peghepuposanue/
JesITeTbHOCTH aHHOMUpoOBaHue
Cneyuanu3upO8aHHO20
3auem 52 | mexcma.
72 4. 20
AHTIIUMCKUN s3BIK B | 3 Koumponvuas
npodeccuoHaIbHON paboma, ycmuwiii
JeSITeTbHOCTH onpoc; nepesoo;
pegepuposarnue/
Okzamen aHHOMUpOBaHuUe
108 u. 30 18 60 mekcma no
HAanpasienuio
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n0020MoO6KU.
3auém HUmocosasn
(c oyenxoit) 1 KOHMPObHAS
3auem 2 pabomas Ha
Ox3amen 3 UHOCMPAHHOM SA3bIKE
Hroro: 288 80 18 190
3. COIEP’) KAHUE JUCHUIIJINHBI
TpeGoBanusi K pe3yabTaTaM OCBOEHHMS JAUCHMIUIMHBI:  HaJU4Me S3bIKOBOH H

KOMMYHHUKATHBHOM KOMIETEHI[MU, HEOOXOIMMOM JUIsl MHOS3BIYHOMN AEATENbHOCTH 110 U3YYEHUIO
U TBOPYECKOMY OCMBICJICHHUIO 3apyO€KHOIO OIbITa B MPOQHIMPYIOIIEH M CMEKHBIX 00JIACTSIX
HayKd, a TakkKe Ui NpOo(eCCHOHAIBHOTO OOINEHUS M KBAIM(UIIMPOBAHHOH TBOPUYECKOM
JEeSITETbHOCTU B Pa3IMYHbBIX cepax JEeTOBOTO U HAYYHOTO COTPYIHUYECTBA.

Kypc «HHOCTpaHHBIH SI3bIK» pa3pabaThIBa€TCs B KOHTEKCTE HENPEPHIBHOTO
oOpa3oBaHus. V3yueHME€ MHOCTPAHHOIO S3blKa CTPOUTCS Ha MEXAUCHMIUIMHAPHOU
MHTErpaTUBHONH ocHOBe. Kypc HOCHT KOMMYHHUKAaTHBHO-OPUEHTHPOBAHHBIM U  MPOQUIBHO-
HaIlpaBJICHHBI  XapakTep. EFro 3amaunm  ompenensroTcss  MO3HABATEIbHBIMM U
KOMMYHHKATUBHBIMU MOTPEOHOCTSMH MAarvcTpoB, MPOXOISIMX MOATOTOBKY MO HANpPaBICHHUIO
41.04.05 - «MexkayHapoaHble OTHOLIEHMS»C HAIPAaBJICHHOCTHIO: «AHAJIH3 U IKCIEPTHOE
KOMMEHTHPOBAHHE ME KIYHAPOIHBIX NPOLIECCOB).

3apaum o0yyeHusi:
I. PasBuTHe cieayOnmX YyMeHHMI HHOA3BIYHOIO OOLICHUS B Pa3HbIX cepax U CUTyalusX:

Cdepsbl u cutyauum HHOSI3bIYHOTO 001LE HUSI

1. Teopueckuii nouck u ocmuicienue ungopmayuu:

— paboTa C OpUIMHAJIBHON HAay4yHO-IONYJISIPHON JIMTEpaTypol; CIELHAIbHON JIUTEepaTypou
npodeccuoHanbHONW HAMpPaBIEHHOCTH; C 0030paMH, CTAaThIMU W3 HAYYHBIX MEPUOAMYECKUX
U3JIaHUI; ¢ MOHOTpadusMu, pedeparaMu; ¢ MaTepruaIoM KOMIbIOTepHBIX cereid (Internet).

2. Yemuvre koumaxkmur:

— obmeHn wuH@opManuelr o00mero M MpPodeCcCHOHAIBPHOTO/HAYYHOTO  XapaKTepa B Ipoliecce
MOBCEIHEBHBIX ¥ TPO(eCCHOHAITBHBIX KOHTAKTOB.

3. [lucbmenHvle KOHMAKmMbl:

— pedepupoBaHue;

— aHHOTHPOBAHHC;

— HalMcaHUue TEe3UCOB, COOOIICHUMN, TOKIAI0B, pe3toMe, 0030pOB, PELleH3U M, U.T.1I..

YMeHusi MHOSI3bIYHOTO 00 11e HUS

1. Umenue:

- BJIaJICHUE BCEMU BHUJIAMH YTCHHS OPUTUHAIIBHON JINTEPATYyphl, B TOM YHCIIE:

a) O3HAKOMUTEIBHBIM UYTEHUEM CO CKOPOCTBHIO 200-220  cnoB/mMuH. 6e3  cioBaps;
KOJIMYECTBO HEWU3BECTHBIX CJIOB HE MPEBBIACT 5-6% M0 OTHOLICHUIO K O0LIEMY KOJIMYECTBY
CJIOB B TEKCTE;

0) WU3yyalolUMM YTEHHEM — KOJIMYECTBO HEW3BECTHBIX CJIOB He mpeBbimaet 10% mo
OTHOILEHUIO K 00LIEMY KOJIMUYECTBY CIIOB B TEKCTE; JOIYCKAETCSI UCIOJIB30BAHHE CIIOBAPSL.

2. l'oéopenue u ayoupoeaHue:

— ydactue B Jauanore (Oeceze), BBIpaXEHUE ONPEIEICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUN
(3ampoc/cooOmeHue uHQOpMaUU — JIOMOJIHUTEIbHOM, JEeTAIU3UPYIOUIEH, YTOUHSIOIICH,
WUTIOCTPUPYIOILIEH, OILEHOYHOM; BBIACHEHHME MHEHUS COOECEIHHMKA;  COBET; BBIpaKEHUE
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COOCTBEHHOTO  MHEHHS [0 T[OBOAY IOJXY4eHHOH  HH(pOpMALNH; BBIPAKECHUE
0JI00PEHMS/HEIOBOJIBCTBA, COKAICHUS, YIUBJICHUS/HEIOYMEHUS, YKIOHCHUE OT OTBETA);
— coo0leHue (MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBaHHE MPOQPECCHOHAILHOTO Xapakrepa B o0beMe

He MeHee 18-20 ¢pa3 3a 5 MUHYT B HOPMaJIbHOM CPEIHEM TEMIIE PEUH );

— MOHMMaHHE COOOIIEHUS  MPOQECCHOHATBFHOTO XapakTepa (B MOHOJOTHYECKOH (opme u B
XOJle IMaora), OTHOCSIIErocs K OJHOM M3 yKa3aHHBIX cdep W CUTyaUuid  oOIIeHHs,
JUTMTEIIEHOCTBIO 10 3 MUHYT 3BY4aHHS] B HOPMAJILHOM CPEIHEM TEMITE PEUH.

3. [lucomo:

— COCTaBJIEHUE IJIaHA, TE3UCOB, COOOLICHUS/I0KIaaa, pedepara, aHKETHl B COOTBETCTBUU  C
YKa3aHHBIMHU c(hepaMu ¥ CUTYaIUsIMH OOIICHMS,

— MepeBOJl C UHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha PYCCKUM U C PYCCKOTO 53bIKA Ha HHOCTPAHHBIN.

(I)opanOBa}me U COBEPHICHCTBOBAHUE SIBLIKOBLIX HABBIKOB

Jlexcuxa

— pa3BUTHE JIEKCHYECKHX HABBIKOB (00BEM JICKCHYECKOTO MaTtepuaia — He MeHee 3500 enquHwMII,
u3 Hux 1500-1800 — penpomyKTMBHO); Xapakrep JIEKCHYECKOIO  Marepuana —
npodeccuoHanbHas (TEPMUHOJIOTHYECKas!) JIEKCHKA.

JlupakTuyeckne eIMHUIBI BOKA0yJspa

Ne | InpakTu4yeckue e JMHUIBI BOKAa0yJIsipa
n/n
I. Block 1

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE

THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES, RUSSIA
INTERDISCIPLINARY APPROACH

2. Block 2

ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR RESOLUTION
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENTDAY
NATIONAL IDENTITY

CIVIC IDENTITY

3. Block 3

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER WORLD WAR TWO
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF
CONTENT ANALYSIS

4. Block 4

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

5. Block 5
INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL GOVERNANCE.
MODERNISATION AND PROGRESS
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THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH
MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

6. Block 6

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED NATIONS AND OTHER
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

Treaties and other international compacts

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD

CROSS-CULTURAL RESEARCH

FpaMMaane CKHME NUIAKTHYCCKHUC ¢ TUHHUIIbI

a) IS YT€HUs ¥ MUCbMEHHOM (uKcaluu nHQopManuu:

VYcioxxHeHNEe CTPYKTYpbl — (KOHCTPYKIIMM) B COCTaBE€ MPEUIOKEHUS: pacllo3HaBaHUE U
NOHMMaHHe (GOpPM M KOHCTPYKIMH, XapaKT€pPHBIX Ui KOHKPETHOIO MOJbA3bIKA U  S3bIKA
JIeTIOBOTO OOLICHUS:

1) ®dopmanbHble mNpU3HAKKM aTPUOYTHUBHBIX KOMILUIEKCOB (LIEMOYKM CYIIECTBUTEIBHBIX H
MpuJlaraTeabHbIX).

2) ®opMaibHble MPU3HAKK JIOTMKO-CMBICIOBBIX CBSI3€M MEXKIY JIEMEHTAMHU TEKCTa (COIO3BI,
COIO3HBIC CIIOBA,  KIWIMPOBaHHBIE  (pa3bl, BBOOHbIE O00OpPOTHI M KOHCTPYKIIHH, CIOBA-
CUTHAJIBl PETPOCIIEKTUBHON (MECTOMMEHHSI) M TIEPCIICKTUBHOMN (Hapeuns) CBSI3H.

3) ®opmanbHble TPHU3HAKA  MPUAATOYHOTO OECCOIO3HOTO  MPEATIOKEHUS — OTCYTCTBHE
CO03a/COI03HOTO CJIOBA.

0) U1 YCTHOM peun ¥ MUChbMEHHOI mepeiaun nHQPOpMaIuu:

['pamMmaTHueckre GopMbl U KOHCTPYKIIUH, 0003HAYAIONE!

1) JIoruko-cMBICIOBBIE CBSI3U - COIO3bI/COIO3HBIE  CJIOBA; KIMIIMPOBAHHBIE CIOBOCOYETAHUSL.
2) Jlekcuko-TpaMMaTHUYECKUE CPEICTBA CBSA3M MPEUIOKEHUN 1 ab3aries.

3) OMmdaTnueckue / ”HBEPCUOHHBIC KOHCTPYKITUH.

4) MecTouMeHus, CII0Ba-3aMECTUTEINH.

5) CnoxHbIe U TApHbIE COIO3BI.

4. OBPA3OBATEJIbHBIE TEXHOJIOI'MA

Ne HaumeHoBaHue pazaena Bunpbl yueoHbIX O0OpazoBaTteJibHbBIE
n/n 3aHSITHIA TEXHOJIOTHH
1 2 3 4
1. Block 1 IIpakmuueckoe Ilepeeoo mexcma no
ETHNO-POLITICAL STUDIES 3auamue HanpaeieHuio
NnO02OMOBKU
Camocmosmenvrnasn | Koncyrnemuposanue u
paboma nposepKa OOMAUHUX
3a0anutl (6 mom uucne
nocpeocmeom
97IeKMPOHHOLL NOYUMbL)
2. Block 2 IIpakmuueckoe AHnomuposeaHnue
ETHNICAL CONFLICTS AND 3auamue mekcma no

THEIR RESOLUTION

HAnpaejlexHuro
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Nn0020MOBKU
Camocmosmenvruaa | Koncyremuposeanue u
paboma npoB8epKa OOMAUHUX
3a0anull (6 mom yucie
nocpeocmeom
97EeKMPOHHOU NOYMbl)
Block 3 Ilpakmuueckoe Pegpepuposanue
INTER-ETHNICAL RELATIONS 3aHsAmue meKcma no
AFTER WORLD WAR TWO HAanpaeienuio
n0020MO8KuU
Camocmosmenvuas | Koncynsmuposanue u
paboma npOBepPKA OOMAUHUX
3a0aHuti (6 mom uucne
nocpeocmeom
91eKMPOHHOU NOYMbl)
Block 4 Ilpaxmuyeckoe Ilepesoo mexcma no
POLITICAL DISCOURSE: THE 3auamue Hanpagienuio
CONCEPT n0020Mo6KU
Camocmosmenvuasn | Koncynsmuposarnue u
paboma npoBepKa OOMAUHUX
3a0aHuti (6 mom uucne
nocpeocmeom
971eKMPOHHOU NOYMbl)
Block 5 Ilpakmuueckoe Konnoxeuym
INTERNATIONAL AFFAIRS: 3auamue Peghepuposanue
GLOBAL GOVERNANCE. mekcma no
MODERNISATION AND PROGRESS Hanpaeienuio
Nn0020MO6KU
Camocmosmenvuan | Koncynomuposanue u
paboma nposepKra OOMAUHUX
3a0anuil (6 mom uucie
nocpeocmeom
971eKMPOHHOU NOYUNbL)
Block 6 IIpakmuueckoe IIpezenmayus c
CONSTITUENT ACTS OF THE 3auamue ucnonvzoganuem IT-
UNITED NATIONS AND OTHER MexXHON02ULL
INTERNATIONAL Camocmosmenvnas | Koucyromuposanue u
ORGANIZATIONS paboma npPoBepKa OOMAUHUX

3a0anutl (6 mom uucie
nocpeocmeom
9NEeKMPOHHOU NOYUMbL)

[TogrotoBka MmarucTpoB mno pAaHHoM IIporpamme mnpeanonaraer ciepyronme QopMbl

3aHATHN:

—  QyIMTOpHBIE  TIPYIIIOBBIC

ImpernoaaBaTcIi;

— 00s3aTeIbHYI0

— HHIUBHUAYAJIbHbIC KOHCYJIbTAIlUH.

npaKTH4ecKue

3aHATUS 1107 PYKOBOJCTBOM

CaMOCTOSITeJIbHYI0 pabOTy CTyAEHTa MO 33/JlaHUI0 MPEernoaBaTes,
BBITIOJTHSEMYIO B OOJIBIIIOM 00BEME BO BHEAYTUTOPHOE BPEMs, B TOM YHUCJIC C HCIOJIb30BAHUEM
TEXHUYECKUX M MHTEPAKTUBHBIX CPE/ICTB OOyUCHUS;

B peanuzanuu nporpamMmbl 00ydeHUs MO Kypcy JUCHUIIMHBI « IHOCTpPaHHBINH SI3BIK»

MaructpoB 1o HampasieHuio 41.04.05 - «Me:kayHapoaHbIe OTHOIE HUSA»C HAITPaBJICHHOCTHIO:
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«AHAJIHU3 U JIKCNEPTHOE KOMMEHTHPOBAHHE ME:KIYHAPOJAHBIX MPOIECCOB) HCIIOIB3YIOTCS
pasnuuHble 00pa30BaTEIbHbIE TEXHOJIOTUH, KAK TPAIULUOHHbIE, TAK U HHTEPAKTUBHBIE.

Knaccudukanuss oOpa3oBaTenbHbIX (IEAArOTMYECKMX) TEXHOJOTHH, Ha KOTOPBIX
OCHOBBIBAETCS MIPOLIECC MPENOIaBaHNI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA:

Ilo  muny ynpasnenusi  yueOHO-80CNUMAMENbHBIM — NPOYECCOM:  KIIaCCUYECKOe
(TpamuuroHHOE) 00ydeHHE; KOMITBIOTEpHOE (MYyIbTUMEANA) UHIUBUAYATIbHOE; MPOTPAMMHOE U
IpOrpaMMHUpPOBaHHOE 0OyUYeHHE.

Ilo opuenmayuu nedacocuuecko2o 63aumooelucmsus: TEXHOIOTHU COTPYIHUYECTBA B
paMKax ryMaHHU3alluy U JeMOKpaTHU3aIliu y4eOHOro Ipoiiecca.

Ilo npeobnaoarowum  memodam u cnocobam oOyyeHus (8 yenax aKmueu3ayuu u
uHmencugukayuy  OoesmenbHOCMU  MA2Ucmpos): KOMMYHUKATHBHBIE, HHTEPAKTUBHBIC,
TBOpYECKUE; TMPOOJIEMHBIC, TOUCKOBBIE; WIPOBBIE, MPOJAYKTUBHBIC, HWHQPOPMAIIMOHHEIE,
KOMITHIOTEPHBIE, MYJIbTHMEIUHHBIC.

Ilo opeanuzayuonnvimM  ¢opmam: TPYNIOBbIE, KOJIEKTUBHBIC;, KIACCHO-YPOUHBIE
(akaeMuUeCKHe).

Ilo yposHio u xapaxmepy npumenenus: MOAYIbHBIE.

Ilo  npeobradanuto  cpeocme  obOyuenus: BepOaJbHBIC, ayauO-BU3YaJIbHBIEC, C
WCIIOJIb30BAHNEM BHJICO TEXHUKHU, a TAKKe HA OCHOBE COBPEMEHHBIX HH(OPMAITMOH HBIX U TEJIe-
KOMMYHHKAITHOHHBIX CPEJICTB.

HHTepakTHBHONW METOOUKE OTBOAUTCA oOco0as poiib MNpu OOydEeHUHU MAarucTpoB
pedepupoBaHUI0 M AHHOTHPOBAHUIO MAaTEPHAIOB 10 CHeHuanbHOCTU. [lcmxomormyeckoe
BOCHpHUATHE OOy4JarOMMUCS TEKCTa Ha JSKpaHe MOHHUTOpPA, BOMHOIOM,  3aBHUCUT OT
NPOAYMAHHBIX U CKPYMYJIE3HO pPa3paOdOTaHHBIX AEUCTBUH C JaHHBIM TEKCTOM B pPEXUME
KoMIibtoTepa. Mcmonp3oBaHue MyJabTUMEIUMWHOrO ammnapaTta (IpUMEHEHHE pPa3sHOOOpa3HbIX
TUIIOB COBPEMEHHBIX IpapuyecKuX peAaKTOpOB, MO3BOJSIONIMX BBOAUTH TOT WJIM MHON IIpUQT,
MEHSTh IIBETOBOE peIleHHEe TpaduuecKkux H300paKeHUH, HCIOIh30BAaHUE MYIBTUILIAKALIHUH,
BUJIEOpsATa, TMIEPCCBUIOK, pecypcoB MHTepHeT) — B oTiauyMe OT OyMakKHBIX HOCUTEIEH —
CIOCOOCTBYET HAMNIATHOCTH OOYy4eHUS W JaeT BO3MOXKHOCTb Pa3MECTHUTh B OJHOM MOJYIe
3HAYUTENBHBIA 00bEM HHOSI3BIYHOTO MaTepurara.

[lpn co3manum ynpaxHeHW Ha oOydeHHe pedeprupoBaHUI0O W AHHOTHPOBAHHIO
npOo(HUIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTa OCHOBOIIOJATAIOMIMMH SBJISIOTCA TOCTYIAThl TEOPHU
«IMHTBUCTUKHA TEKCTa», a yIpaXHEHHs Ha oOydeHue pedepupOBaHUI0 U AHHOTHPOBAHUIO
CTPOSITCS C yI€TOM 0CO00T0 BHJIa aHAIN3a JUCKYpCa, €T0 CTPYKTYPhI, MEXaHU3Ma U THUIIOB CBSI3U
B TEKCTE, OTHOIICHHI MEXIy YacTsAMHU TEKCTa, W T.M. DTO 3aJaHus Ha: pa3d0UBKy TEKCTa Ha
cBepxdpazopsie enuncTBa (CDOE); Brigenenue GopMaibHBIX CPEACTB CBI3M MEXAY OTIACIbHBIMU
COE; BoisiBnenne B COE u B TekcTe KIOYEBBIX CIOB M MPEIT0KEHUM, HECYIIIMX OCHOBHYIO
CMBICTIOBYIO Harpysky; ompeneneHue cootHomenuss mexay COE mo cremeHu O6muzoctu K
OCHOBHOH HJiee WM TO Tpajanuu oT Oonee oOmel uaen K Ooyiee 4aCTHOM; yCTaHOBJICHHE
uepapxun mexay COE Bo Bpemenu u mnpoctpaHctBe; cokpaumieHue CDOE no oxaHoro
MPEAIOKEHUS; COCTaBICHUE TIIaHa UITK T€3UCOB TEKCTa; U T.1I.

Hcronb30BaHMEe KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH MCKIIOYaeT MOHOTOHHOCTB, aKTUBU3UPYET
MBICITUTENbHYIO JESTEIbHOCTh Y4YallMXCs, IOBBIIIAET MOTUBAIMIO OOYy4eHUs, pa3BHBAET
TBOPYECKYI0 CAMOCTOSITENIbHOCTh, ITOMOTAeT (POPMUPOBAHUIO U PA3BUTHUIO HABBIKOB PaOOTHI HAJl
TeKCTaMH 1O  cnenuanpHocTH. OOpamenue K  pecypcam VIHTEpHET CHocoOCTBYeT
BO3HMKHOBEHHUIO MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAI[MU, B PaMKaX KOTOPOH MPOUCXOAUT CpaBHEHUE
peanuii u nauanor Kyiabryp. [lomoOHOe B3aMMOJEHCTBHE KYIBTYP CIIOCOOCTBYET IYXOBHOMY
pOCTYy 00y4aroImXcsl.

[IpuMeHeHre MHTEHCUBHBIX MeTOIUK U IT-TexHosoruil B npenojgaBaHuy HHOCTPAHHOTO
s3bIKAa PEIIAeT MPOoOJIEMYy OpraHU3alHH CaMOCTOSTENbHOM paboThl MarucCTPOB W HpHOOpeTaeT
0Cco0yI0 3HAUMMOCTh B YCIIOBHUSIX, KOIJIla — B CBSI3U C IIEPEXOJIOM HA JIBYXYPOBHEBYIO CHUCTEMY
o0y4eHHSI U OrpaHMYEHUE O00BbEMa ayAUTOPHBIX YAaCOB — BO3PACTaeT MOTPEOHOCTH OBIAACHUS
METO/IMKOM caMo00pa3oBaHus.
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Peanusanust waem TryMaHu3alMud CHCTEMBl OOpa3oBaHUs MPEAIONAraeT TaKyko
OpraHu3aluil  OoO0ydeHUs  HHOCTPAaHHOMY  SI3bIKY, KOIJIa  YYUTBIBAIOTCS  HMHTEPECHI,
WHIMBUYaJTbHO-JIMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH W TOTPEeOHOCTH  00ydyaeMoro, Korja MarucTp
BBICTYIIaeT KakK IMOJHOMPABHBIM YJaCTHUK Mpolecca OOydeHHs, TMOCTPOSHHOTO Ha MPHHIIMIAX
CO3HATENBbHOIO MapTHEpPCTBA U  B3aUMOJIEHCTBUS C JApyruMH OOyJaloUMMUCS U C
npernojaBareneM. JTO BeleT K (OPMUPOBAHUIO COLMUAIBHO-JIIMYHOCTHBIX KOMIETCHIIUN Y
MarucTpoB, Pa3BUTUIO UX CAMOCTOSATENBHOCTH, TBOPYECKOM AKTHBHOCTH, OPraHU30BAHHOCTH,
JUYHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a pe3ylbTaT 00ydyeHUs], yMEHUI0 paboTaTh B KOMaH/IE.

5. OHEHKA INIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYYEHUSA

5.1. CucreMa one HUB AaHUSA

DopMa KOHTPOJIA Makc. K0/1M14eCTBO 0J1J10B
3a oany Bcero
padoTty

Tekynmii KOHTpOJIb:
- OTIpOC, nepesoo, pegepuposarue/ 10 6amoB 60 OGammoB

AHHOMUPOBAHUE MEKCMA NO

Hanpasnenuio n0020mosKu.

[IpomexxyrouHast arrecranus 40 6amnoB
KoHnTponbHas pabota

Hroro 3a cemecTp (IUCHUIIINHY) 100 Gansos
DK3aMeH

[TomoxuTenbHast OlIEHKA BBICTABIISIETCS oOydaromieMycs, HaOpapiemy He MeHee S0
0amioB B pe3ynbTaTe CYMMHPOBAHUs OallyloB, MOMYYEHHBIX MPU TEKYIIEM KOHTPOJE U
IIPOMEKYTOYHOHN aTTECTAl[UH.

[TomydeHHBIH COBOKYMHBIN pe3ynbrar (MakcumMyM 100 0ayuioB)KOHBEPTHpPYETCS B
TPAAMIMOHHYIO IIKaJly OLIEHOK M B WIKAIy OIEHOK EBporeiickoil cucTembl IepeHoca M
HakoreHus: kpeauToB (EuropeanCreditTransferSystem; manee — ECTS) B cooTBeTcTBHH C
TaOJIULIEH:

100-6ambHas T [Ixana
Kaa pamuIMOHHAs IIKaJia ECTS
95— 100 OTJIMYHO A

83 -94 B

68 — 82 XOPOIIO 3a4TEHO C

56 67 D
5055 YIOBIIETBOPUTENHEHO B
20-49 FX
019 HEY/IOBJICTBOPUTEIBHO HE 3aUTCHO F

5.2. Kpurepuu BbICTaBJIe HUSI O HKH 10 JUCHUIINHE
B mporecce Tekyiero u npomMeXyroyHOrO KOHTPOJISI IO BCEM MEPEUYHCICHHBIM BbIIIE
BHUJIaM paboOT MpoBepsieTcs KauyecTBO CHOPMUPOBAHHBIX KOMIETEHIUM, S3bIKOBBIX YMEHHMH H
HaBBIKOB, a TAKXKE X COOTBETCTBUE TPEOOBAHUAM K pe3y/bTaTaM OCBOCHHUS TUCIUTLINHBI.
OneHka 3HaHUH TPOU3BOAUTCSA IO CIAEAYIOLM KPUTEPUSM:
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Banawl/

HIxanaa
ECTS

OrneHka nmo
JUCLHMILINHE

Kpurepuu oneHku pe3yabTaToB 00y4eHHsI 110
AUCHUIIMHE

100-83/
AB

«OTJIMIHO»/
«3a4TEHO
(oTaAH4HO)»/
«324YTEHO»

BricTaBnsiercss  oOydaromemycs, €ciii  OH TJIyOOKO U
OPOYHO  YCBOMJI ~TEOPETHUECKUH W  TPAKTUYECKHH
Matepual, MOXKET IMPOAEMOHCTPUPOBATH 3TO HA 3aHATUAX
U B XOJIe TPOMEKYTOYHOW aTTECTaINH.

OOyuaronmiics HCYEPNBIBAIONIE M JIOTMYECKU CTPOHHO
u3naraeT y4eOHbI MaTepuall, yMEeT yBS3bIBATh TEOPHIO C
MPAKTHKOM, CIIpaBJIseTCs c pereHreM
33/1a4MpOECCUOHANBHON ~ HANPABICHHOCTH  BBICOKOTO
YPOBHA CIIOKHOCTH, IPABHUJIBHO 000CHOBEIBAET IIPHUHATBIC
peLeHuUS.

CBoOOHO opueHTHpyeTcsl B  ydeOHOM maMTepartype
po(eCCHOHATBHOTO XapaKkTepa.

OrneHka Mo JUCHUIUIMHE BBICTABISAIOTCSA 00ydaromemycs ¢
y4€TOM  pe3yiabTaToB  TEKYIIEW UM  IPOMEXYTOUYHOU
aTTeCTalUH.

Komnerenuuun,  3akpeni€éHHble 32  JUCHUILIMHOM,
chopMUpPOBaHBI HA YPOBHE — «BBICOKHII».

82-68/

«xopouio»/
«324YTEHO

(xopo1mo)»/
«3aYTECHO»

BeicraBisiercst  oOydaromiemycsi,  €Clld OH  3HAeT
TEOPETUYECKUN U NIPAKTUYECKUN MaTepHall, [paMOTHO U IO
CyIIECTBY M3JlaraeT €ro Ha 3aHiATHAX M B XOJIe
MIPOMEXKYTOYHOHN aTTECTALMM, HE JIONYCKasl CYIECTBEHHBIX
HETOYHOCTEM.

OOyuaronmiics NpaBUIBHO TPUMEHSIET TEOPETHUECKUE
MOJIOKCHUSI TP PEIICHUHM  NPAKTUYECKUX  3a1ad
npoecCHOHANbHON HANpaBICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS
CII0)KHOCTH, BJIaJIe€T HEOOXOAUMBIMHU ISl STOTO HAaBBIKAMU
A IPUEMAMMU.

JIOCTaTouHO  XOpOILO  OpPHEHTHpYyeTcs B ydeOHOMU
AUTEpaType MpoecCHOHATBHOTO XapaKTepa.

OrneHka Mo JUCHUIUIMHE BBICTABIISIOTCS 00YJarOIIeMycCs C
Y4ETOM  pe3yapTaTOB  TEKYIlEW U IPOMEXYTOYHOMU
aTTeCTalUH.

KomMnerenmnn, 3aKpEILIEHHBIE 3a U CITUATIIINHOM,
chopMUPOBaHBI HA YPOBHE — «XOPOILHIL».

67-50/
D,E

«yJ10BJIETBOPH-
TeJbHO»/
«324TEHO
(ynoBJieTBOpHM-
TeJbHO)»/
«3a4TEHO»

BricTaBnsercs: oOydaromemycs, €clii OH 3HaeT Ha 0a30BOM
YPOBHE TEOPETUUYECKMII W MPAaKTUYECKUH Marepua,
JIONYCKAeT OTIEJIbHbIE OIMOKU IpU €ro M3JI0KEHUU Ha
3aHATUAX U B XOJ€ TPOMEKYTOYHOU aTTECTALlUU.

OOyuaronmiics MCHBITHIBACT ONpPEACIEHHbBIC 3aTPYyAHEHUS
B IPUMEHEHUHU TEOPETUUECKUX MOJI0KEHUM MpU pelieHUun
IPAKTUYECKUX 33/1a4 MpodecCHOHaIbHON HAPaBIEHHOCTH
CTaHAapTHOTO YPOBHS CJI0)KHOCTH, BJIaJIEET
HEOOXOJAMMBIMU /I 3TOro 0a30BBIMH HaBbIKAMH U
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Banawl/ OrneHka nmo

HIxanaa JTUCHHUIINHE
ECTS

Kpurepuu oneHku pe3yabTaToB 00y4eHHsI 110
AUCHUIIMHE

NpUEMaMH.
JleMOHCTpHUpYeT IOCTaTOYHBIM ypOBEHb 3HAHUs y4eOHOMH
JUTEPATYPHL 110 JUCLUILINHE.

OrneHka Mo JUCIHUIIIMHE BBICTABIAIOTCS 00ydaromemMycs ¢
y4€TOM  pe3ylabTaToB  TEKyIIEW W IPOMEXYTOYHOU
aTTeCTalUH.

Kommnerenuuun,  3akpeni€HHble  3a  JUCHUILIMHOM,
chopMUPOBaHbI HA YPOBHE — «TOCTATOYHBII».

49-0/ «HeY/10BJIE TBOPH-
F,FX TEJbHOY/
«He 324TEeHO»

BricraBisiercsi oOywaromieMycs, €Clii OH HE 3HAeT Ha
0a30BOM  ypOBHE TEOPETHUYECKUH U  MPaKTUYECKUI
MaTtepual, JONycKaeT TIpyOble OHUMOKA TpU  €ro
W3JI0KEHUHM Ha 3aHATUAX M B XOAE IPOMEXYTOYHOHN
aTTeCTalUH.

OOyuaronmiics HCIBITHIBAET CEpPbE3HBIC 3aTPYIHEHUS B
IIPUMEHEHNHN TEOPETHYECKUX IOJIOKEHHUM NpPH pPEIICHUU
MPaKTUYECKUX 3a71a4 NPo(ecCHOHATBHON HAIPABIEHHOCTH
CTaHJApPTHOIO  ypPOBHSA  CJIOKHOCTH, HE  BJIaJeeT
HE0OXOUMBIMH JIJIsl 3TOTO HaBBIKAMU U IPUEMaMHU.
JlemoHCTpUpYeT  (pparMeHTapHble  3HaHUS  y4eOHOMU
JUTEPATyphl O IUCIUILINHE.

OueHKa Mo JUCHUILIMHE BBICTABIISIOTCS 00ydaromeMycs ¢
Y4€TOM  pe3yabTaToB  TEKYIEW U IPOMEXYTOYHOU
aTTECTALUH.

KomniereHIMM Ha ypoOBHE «IOCTaTOYHBIN», 3aKPETIIEHHBIE
3a IMCHUIIIIMHOM, HEe CPOPMHUPOBAHBI.

5.3. OuneHounblie cpeAcTBa (MaTepuabl) I TEKYLIEr0 KOHTPOJIS YCIeBaeMOCTH,
NPOMe KYTOYHOI aTTecTaluM 00yYaloIMXcsl 10 AUCHUILINHE

Tunosbie MaTepHaJibl JId IOPOCa U bl NIEPEBO/; pet];epupmaanne/ AHHOTHPOBAHHUE

TEKCTAa

Unit 1.

YK-4; OIIK-1

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE

YEAR 1980 24 May 1980

CASE CONCERNING UNITED STATES
DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF

IN TEHRAN

(UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)

Part 1

On the basis of the foregoing detailed examination of the merits of the case, the Court
finds that Iran, by committing successive and continuing breaches of the obligations laid upon it
by the Vienna Conventions of 1961 and 1963 on Diplomatic and Consular Relations, the Treaty
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of Amity, Economic Relations, and Consular Rights of 1955, and the applicable rules of general
international law, has incurred responsibility towards the United States. As to the consequences
of this finding, it clearly entails an obligation on the part of the Iranian State to make reparation
for the injury thereby caused to the United States. Since however Iran's breaches of its
obligations are still continuing, the form and amount of such reparation cannot be determined at
the present date.

the same time the Court finds itself obliged to stress the cumulative effect of Iran's
breaches of its obligations when taken together. A marked escalation of these breaches can be
seen to have occurred in the transition from the failure on the part of the Iranian authorities to
oppose the armed attack by the militants on 4 November 1979 and their seizure of the Embassy
premises and staff, to the almost immediate endorsement by those authorities of the situation
thus created, and then to their maintaining deliberately for many months the occupation of the
Embassy and detention of its staff by a group of armed militants acting on behalf of the State for
the purpose of forcing the United States to bow to certam demands. Wrongfully to deprive
human beings of therr freedom and to subject them to physical constraint in conditions of
hardship is in itself manifestly incompatible with the principles of the Charter of the United
Nations, as well as with the fundamental principles enunciated in the Universal Declaration of
Human Rights. But what has above all to be emphasized is the extent and seriousness of the
conflict between the conduct of the Iranian State and its obligations under the whole corpus of
the international rules of which diplomatic and consular law is comprised, rules the fundamental
character of which the Court must here again strongly affirm. In its Order of 15 December 1979,
the Court made a point of stressing that the obligations laid on States by the two Vienna
Conventions are of cardinal importance for the maintenance of good relations between States in
the interdependent world of today. There is no more fundamental prerequisite for the conduct of
relations between States', the Court there said, 'than the inviolability of diplomatic envoys and
embassies, so that throughout history nations of all creeds and cultures have observed reciprocal
obligations for that purpose." The institution of diplomacy, the Court continued, has proved to be
'‘an instrument essential for effective co-operation in the international community, and for
enabling States, irrespective of ther differing constitutional and social systems, to achieve
mutual understanding and to resolve their differences by peaceful means' (I.C.J. Reports 1979, p.
19).

It is a matter of deep regret that the situation which occasioned those observations has not
been rectified since they were made. Having regard to their importance the Court considers it
essential to reiterate them in the present Judgment. The frequency with which at the present time
the principles of international law governing diplomatic and consular relations are set at naught
by individuals or groups of individuals is already deplorable. But this case is unique and of very
particular gravity because here it is not only private individuals or groups of individuals that
have disregarded and set at naught the inviolability of a foreign embassy, but the government of
the receiving State itself. Therefore in recalling yet again the extreme importance of the
principles of law which it is called upon to apply in the present case, the Court considers it to be
its duty to draw the attention of the entire international community of which Iran itself has been a
member since time immemorial, to the irreparable harm that may be caused by events of the kind
now before the Court. Such events cannot fail to undermine the edifice of law carefully
constructed by mankind over a period of centuries, the maintenance of which is vital for the
security and well-being of the complex international community of the present day, to which it is
more essential than ever that the rules developed to ensure the ordered progress of relations
between its members should be constantly and scrupulously respected.

Assignments for Text Analysis
1. Read the text and translate it into Russian.
2. Formulate the subject-matter of the article.
3. What facts related to the subject-matter are given in the article?
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4. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

5. What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?

6. Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out

the formal means that help show this connection from passage to passage.
7. Point out the main idea of each passage using the text of the article.
8. Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of
official documents.

9. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.

10. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:
long composite sentences (a composite sentence consists of
two or more simple sentences joined together; the component
parts of a composite sentence are called clauses)
parallel constructions
great distance between the subject and the predicate
evaluative means used in the text.

11. What is the purpose of using these characteristics?

12. Do the necessary research and speak on the events described in the text.

13. Read Part II of the text and dwell on how the events unfolded.

14. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.

15. What are the differences between this text and the articles given above?

16. Write an indicative abstract and a summary.

(THEORY) The Summary

The beginning abstractor should read the text two or three times before embarking on his
abstract. The first reading should result in establishing the main problem of the text and its
logical structure. The abstractor then proceeds to underline and to make margnal notes of
passages conveying the most important information of the original source. This work has to be
done with great care and deliberation since, once this process is completed, it is almost inevitable
that the remainder of the text will be ignored, and the abstractor’s attention will be concentrated
on the marked passages.

After that it is necessary to arrange the remaining information that should be conveyed to the
reader in such an order that makes it easy to understand. The objective will be attained if the
main idea of the original text occupies the first place in the text of the summary. Then
information of minor importance may be given.

(THEORY) A Sample Indicative Abstract

The International Court of Justice finds that by seizing on 4 November 1979 and
maintaining deliberately for many months the occupation of the US Embassy and detaining its
staff as hostages for the purpose of forcing the US to bow to certain demands the Iranian State
has icurred responsibility towards the US and is to make reparation for it. The Court
emphasizes the seriousness of the conflict between the Iranian State — its endorsement of the
situation - and its obligation under the international rules. The Court stresses that nothing can
undermine the edifice of law constructed by mankind over a period of centuries.

Unit 2.
INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE
YEAR 1980
24 May 1980
CASE CONCERNING UNITED STATES
DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF
IN TEHRAN
(UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)
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Part 11
(1) Before drawing the appropriate conclusions from its findings on the merits in this
case, the Court considers that it cannot let pass without comment the incursion into the territory
of Iran made by United States military units on 24-25 April 1980, an account of which has been

given earlier m this Judgment.  (2) the United States Government may have had
understandable preoccupations with respect to the well-being of its nationals held hostage in
its Embassy for over five months. (3) the United States government may have had under-

standable feelings of frustration at Iran's long-continued detention of the hostages,
notwithstanding two resolutions of the Security Council as well as the Court's own Order of 15
December 1979 calling expressly for their immediate release. (4) in the circumstances
of the present proceedings; the Court cannot fail to express its concern in regard to the United
States' incursion into Iran. (5) , as previously recalled, this case had become ready for
hearmg on 19 February 1980, the United States Agent requested the Court, owing to the
delicate stage of certain negotiations, to defer setting a date for the hearings. Subsequently, on
11 March, the Agent informed the Court of the United States Government's anxiety to obtain an
early judgment on the merits of the case. The hearings were (6) held on 18, 19
and 20 March, and the Court was in course of preparing the present judgment adjudicating upon
the claims of the United States against Iran when the operation of 24 April 1980 took place. The
Court (7) feels bound to observe that an operation undertaken in those circumstances,
from whatever motive, is of a kind calculated to undermine respect for the judicial process in
international relations; and to recall that in paragraph 47, 1 B, of its Order of 15 December 1979
the Court had indicated that no action was to be taken by either party which might aggravate the
tension between the two countries.

At the same time, (8) , the Court must point out that neither the question of the
legality of the operation of 24 April 1980, under the Charter of the United Nations and under
general international law, nor any possible question of responsibility flowing from it, is before
the Court. It must also point out that this question can have no bearing on the evaluation of the
conduct of the Iranian Government over six months earlier, on 4 November 1979, which is the
subject-matter of the United States' Application. (9) the findings reached by the Court in
this Judgment are not affected by that operation.

Assignments for Text Analysis
1. Read the text again. Follow the logical development of the Court's arguments and
put each word or phrase from the list below in the correct position. Example: (1)d
Choose from: a) when b) however ¢) no doubt also d) before e)
nevertheless f) no  doubt g) therefore  h) accordingly 1) it follows that.
2. Read the text and translate it into Russian.
3. Formulate the subject-matter of the article.
4. What facts related to the subject-matter are given in the article?
5. Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the
author conveys to the reader.
6. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.
7. What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?
8. Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out
the formal means that help show this connection from passage to passage.
9. Point out the main idea of each passage using the text of the article.
10. Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of
official documents.
11. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.
12. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:
a) long composite sentences (a composite sentence consists of two or more



23

simple sentences joined together; the component parts of a composite sentence are
called clauses)
b) parallel constructions
c) great distance between the subject and the predicate
d) evaluative means used in the text.
13. What is the purpose of using these characteristics?
14. Do assignment 12 for part I of the text.
15. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.
16. What are the differences between this text and the articles given above?
17. Write a summary of the text.

(THEORY) Editorials

Editorials comment on the political and other events of the day. The function of the
editorial is to influence the reader by giving an interpretation of certain facts and suggest that it is
the correct one. Like any evaluative writing, editorials appeal not only to the reader’s mind but to
his feelings as well. Hence the use of emotionally coloured language elements, both lexical and
structural. Alongside political words and expressions, terms, clichés and abbreviations one can
find colloquial words and expressions, slang, and professionalisms. The language of editorial
articles is characterized by a combination of different strata of vocabulary (after I.R. Galperin).

The Indicative Abstract and the Informative Abstract

The term “abstract” signifies an abbreviated, accurate representation of the original text
without added interpretation or criticism.

Before writing an indicative abstract it is necessary to read the original text breaking it
into several logical parts. After that the central idea of each part and the central idea of the text
should be established. Then each logical part should be given a subject-heading. When the
outline of the original text represented by subject-headings becomes clear to the abstractor all
unnecessary and unimportant points should be excluded. The remaining subject-headings may
perform the function of an outline to a future indicative abstract. The first point in this outline
should be a general statement of the problem discussed in the publication.

The next step will be writing the text of your indicative abstract according to this outline.

The first sentence is especially important. It contains a general statement of the problem
discussed in the original source. It also identifies the source saying whether it is a book, an
article or an extract. The second sentence enumerates the most important subject-headings.

The good abstractor takes special care to avoid duplicating the words of the title. He also
avoids space-consuming phrases. As a means of packing a great deal of information whenever
possible, phrases should be used for clauses and words for phrases. Verbs are used in the passive
voice and the third person present.

The indicative abstract is written in one paragraph and its length does not usually exceed
100 words.

The function of the informative abstract is generally to obviate the necessity of reading the
original text at all. Ideally, the informative abstract is an intelligible and complete representation
of the significant content and conclusions of the original text, so complete in itself that reference
to the latter is not essential.

Unit 3.
NOT THE QUEEN'S ENGLISH
Non-native English-speakers now outnumber native ones 3 to 1. And it's changing the
way we communicate.
The name - Cambridge School of Languages - conjures images of spires and Anglo-Saxon
aristocrats conversing in the Queen's English. But this Cambridge is composed of a few dank
rooms with rickety chairs at the edge of a congested Delhi suburb. Its rival is not stately Oxford
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but the nearby Euro Languages School, where a three-month English course costs $16. "We tell
students you need two things to succeed: English and computers," says Chetan Kumar, a Euro
Languages manager. "We teach one. For the other" - he points to a nearby Internet stall - "you
can go next door."

The professors back in Cambridge, England, would no doubt question the schools' pedagogy.
There are few books or tapes. Their teachers pronounce "we" as "ve” and "primary" as
"primmry." And yet such storefront shops aren't merely the ragged edge of the massive English-
learning industry, which in India alone is a $100 million-per-year business. They are the front
lines of a global revolution in which hundreds of milions of people are learning English, the
planet's language for commerce, technology - and, increasingly, empowerment. Within a decade,
2 billion people will be studying English and about half the world - some 3 billion people - will
speak it, according to a recent report from the British Council

From Caracas to Karachi, parents keen for their children to achieve are forking over tuition
for English-language schools. China's English fever - elevated to epidemic proportions by the
country's recent accession to the World Trade Organization and the coming 2008 Olympics -
even has its own Mandarin term, Yingwen re. And governments from Tunisia to Turkey are
pushing English, recognizing that along with computers and mass migration, the language is the
turbine engine of globalization. As one 12-year-old self-taught English-speaker from China's
southwestern Sichuan province says, "If you can't speak English, it's like you're deaf and dumb."

Linguistically speaking, it's a whole new world. Non-native speakers of English now
outnumber native speakers 3 to 1, according to English-language expert David Crystal, whose
numerous books include "English as a Global Language." "There's never before been a language
that's been spoken by more people as a second than a first," he says. In Asia alone, the number of
English-users has topped 350 million - roughly the combined populations of the United States,
Britain and Canada. There are more Chinese children studying English - about 100 million - than
there are Britons.

All languages are works in progress. But English's globalization, unprecedented in the history
of languages, will revolutionize it in ways we can only begin to imagne. In the future, suggests
Crystal, there could be a tri-English world, one in which you could speak a local English-based
dialect at home, a national variety at work or school, and international Standard English to talk to
foreigners. With native speakers a shrinking minority of the world's Anglophones, there's a
growing sense that students should stop trying to emulate Brighton or Boston English, and
embrace their own local versions. Researchers are starting to study non-native speakers'
"mistakes" - "She look very sad," for example - as structured grammars. In a generation's time,
teachers might no longer be correcting students for saying "a book who" or "a person which."
Linguist Jennifer Jenkins, an expert in world Englishes at King's College London, asks why
some Asians, who have trouble pronouncing the "th" sound, should spend hours trying to say
"thing" instead of "sing" or "ting." International pilots, she points out, already pronounce the
word "three" as "tree" in radio dispatches, since "tree" is more widely comprehensible.

Not everyone is as open-minded about English, or its advance. The Web site of the
Association for the Defence of the French Language displays a "museum of horrors" - a series of
digital pictures of English-language signs on Parisian streets. But others say such defensiveness
misses the point. "This is not about English swamping and eroding local identities," says David
Graddol, author of the British Council report. "It's about creating new identities - and about
making everyone bilingual."

Indeed, English has become the common linguistic denominator. Whether you're a Korean
executive on business in Shanghai, a German Eurocrat hammering out laws in Brussels or a
Brazilian biochemist at a conference in Sweden, youre probably speaking English. And as the
world adopts an international brand of English, it's native speakers who have the most to lose.
Cambridge dons who insist on speaking the Queen's English could be met with giggles - or blank
stares. British or American business execs who jabber on in their own idiomatic patois, without
understanding how English is used by non-natives, might lose out on deals.
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For the traditional custodians of English - the British and, more recently, the Americans - this
means money. The demand for native English-speakers is so huge that there aren't enough to go
around; China and the Middle East are starting to import English teachers from India. The
average price of a four-day business-English course in London for a French executive runs 2,240
euro. Despite - or perhaps because of - all the new Englishes cropping up, it's the American and
British versions that still carry prestige, particularly with tuition-paying parents. Australia and
Britain, in particular, have invested heavily in branding themselves as destinations for learning
English. More than 400 foreign English-teaching companies are trying to break into China. On a
visit to Beyjing last week, British Chancellor Gordon Brown said the Chinese thirst to acquire the
language was "a huge opportunity for Britain," which already boasts a 1.3 billion pound English-
teaching industry. Says Jenkins, "Owning English is very big business."

To see big business in action, one need only walk down London's busy Oxford Street, where
ads hawk instant access to the language of success: DOES YOUR ENGLISH EMBARRASS
YOU? BUSINESS ENGLISH FOR BEGINNERS; LEARN ENGLISH IN JUST 10 WEEKS!
Above clothing stores, bustling English-language schools are packed with eager
twentysomethings from around the world. Ben Beaumont, a buoyant 28-year-old Briton, presides
over a class that includes a South Korean business manager, a nurse from rural Japan and an
Italian law student. "Do you want a lot of homework or a little?" he asks. The class is
unequivocal: "A lot!" Why such enthusiasm? In a word, jobs. A generation ago, only elites like
diplomats and CEOs needed English for work. Throughout organizations, more people need
more English. In China, the Beijing Organizing Committee for the 2008 Olympics is pushing
English among staff, guides, taxi drivers and ordinary citizens.

Technology also plays a huge role in English's global triumph. Eighty percent of the
electronically stored information in the world is in English; 66 percent of the world's scientists
read in it, according to the British Council "It's very important to learn English because
computer books are only in English," says an Uruguayan IT student learning English in London.
New technologies are helping people pick up the language, too: Chinese and Japanese students
can get English-usage-tips on their mobile phones. English-language teachers point to the rise of
Microsoft English, where computer users are drafting letters advised by the Windows spell check
and pop-up style guides.

Schools are becoming more and more creative. Last August, South Korea set up its first
English immersion camp. The Gyeonggi English Village, built on a small island in the Yellow
Sea and subsidized by the provincial government, comes complete with a Hollywood-style fake
bank and airport, where students must conduct all transactions in English. "Through the camp,
we want to train capable global citizens, who can help Korea win international competition in
this age of globalization," says SohnHakKyu, governor of Gyeonggi province, who started the
program. In one class, eighth grader Chun Ho Sung, wearing a long black wig and posing as
British heartthrob Orlando Bloom, sweats under the lights of a mock television studio as he
prepares to be interviewed. "Do you think you are handsome?" asks the anchorwoman. Shyly, in
broken English, Chun responds: "Yes, I do. I am very handsome." The audience of other students
collapses in giggles.

While courses like Gyeonggi's sound simple, English and its teaching are inexorably
becoming more complex. IlanStavans, an Amherst College professor, recently finished a
translation of Cervantes's "Don Quixote" into Spanglish, the English-Spanish hybrid spoken in
the United States and Mexico. Writing in the journal English Today last spring, Hu Xiaoqgiong
argued for reorientating China's English curriculum toward China English, incorporating Chinese
phrases like "pay New Year calls," a Spring Festival tradition, and "no face," to be ashamed—as
Standard English. In countries like Germany, where most kids begin English as early as the
second or third grade, the market for English studies is already shrinking. German language
schools no longer target English beginners but those pursuing more-expert niches: business
English, phone manners or English for presentations. Beginning-English classes are filled with
mmmigrants from places lke Turkey and Russia, eager to catch up with the natives. As with
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migrants the world over, they're finding that their newfound land is an English-speaking one.
© 2007 Newsweek, Inc., by Carla Power

Assignments for Text Analysis

1. Read the text and translate it into Russian.

2. Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the
author conveys to the reader.

3. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

4. Explain whether the title reflects the subject-matter of the article.

5. Explain the logical connection between the passages of the article. Pick out the
formal means that help show this connection from passage to passage.

6. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

7. Point out the passages that give ground for the main idea of the author.

8. Pick out passages which do not convey the subject-matter of the article. Explain
what function these passages fulfill.

9. Find the fragments of the text where the author tries to analyze the causes of the
phenomenon described.

10. Speak on the role of the borrowings in the text.

11. Write an indicative abstract.

12. Give definitions or the Russian equivalents to the following words and
expressions:

To conjure images; a congested suburb; empowerment; accession to something; turbine
engine of globalization; to outnumber (non)-native speaker; to be open-minded about something;
to swamp and erode local identities; to make somebody bilingual; to hammer out laws; dons;
thirst to acquire the language; to hawk access to something; to be unequivocal; CEO;
anchorwoman; to reorient curriculum; to target English beginners; to catch up with the natives;
to question something; unprecedented; unequivocal; fake airport.

13. Talking points.

= Much of the information that people assume as ‘factual’ actually turns out to be
mnaccurate. Thus, any piece of information referred to as a ‘fact’ should be mistrusted since it
may well be proven false in the future.

= The problems of modern society have led many people to complain: ‘We live in terrible
times.” Yet, given the choice, no one today would prefer to live in any other time.

= [t is often necessary, even desirable, for political leaders to withhold information from the
public.

= The stability of a society depends on how it responds to the extremes of human behavior

(THEORY) Publicistic Style

The publicistic style of language came into being as a separate style in the middle of the
18century. It falls into several varieties: the oratorical substyle, the radio and TV commentary,
the essay, journalistic articles.

The general aim of publicistic style is to exert a constant and deep influence on public
opinion, to convince the reader or the listener that the interpretation given by the writer or the
speaker is the only correct one and to cause him to accept the point of view expressed in the
speech, essay or article not merely through logical argumentation but through emotional appeal
as well.

Due to its characteristic combination of logical argumentation and emotional appeal,
publicistic style has features in common with the style of scientific prose, on the one hand, and
that of emotive prose, on the other. Its coherent and logical syntactical structure, with an
expanded system of connectives and its careful paragraphing, makes it similar to scientific prose.
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Its emotional appeal is generally achieved by the use of words with emotive meaning, the use of
imagery and other stylistic devices as in emotive prose (after I.R. Galperin).

Kpurepuu ouenku onpoca:

OllEHKA «HEYJ0BJIETBOPUTEJIbHO» (0-2 0a/uI0B) CTaBUTCS B TOM Ciydae, eciau Jmbo
dakTHYeCKH HE BBITIONHEHBI 33/JaHUs, HET ACMOHCTpallMM OOLEH SpyIuIuu W 3HAHUN
JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia;

OLIEHKA «YyJ0BJIETBOPUTEJbHO» (3-5 0aaIoB) CTaBUTCA, €CIM OTBETHl Ha 3aJaHUs
HEMOJIHBIE, €CTh OIIMOKM, HET XOPOIlel CTPYKTYphl OTBETa;

OLIEHKA «X0po1o» (6-8 0as/ia) BRICTABIISETCS B TOM CIIydae, €CJIM JIaHbl JIOBOJBHO MOJIHBIC
OTBETHI Ha 3aJ]aHusl, HO JIOMYIIEHbl HETOYHOCTHU, €CTh OTAEIbHbIC OIMOKY; HapyllleHa CTPYKTypa
OTBETA;

OlleHKa «O0TJIM4YHO» (9-10 0an10B) BbICTABISETCA CTYIEHTY (3a OJIMH OMPOC), €CIU OH Aaj
MCYEPIbIBAIOIIME OTBETHI HA 33JJaHUsI; OTBETHI XOPOIIO U JIOTUYHO CTPYKTYPHPOBAHBHI.

baniel cymmupyrores.

Makcumym — 60 6as10B.

IIpumepHbIe TeMBbl 118 MHCHbMEHHOH PadoThI
YK-4,0I1K-1

* If politics is essentially social, why is not all social activity political?

* Why has politics so often carried negative associations?

* How could you defend politics as a worthwhile and ennobling activity?
* [s politics inevitable? Could politics ever be brought to an end?

* Why has the idea of a science of politics been so attractive?

* [s it possible to study politics objectively and without bias?

* Does Aristotle's system of political classification have any relevance to the modern world?

* Is there any longer such a thing as the 'third world'?

* To what extent have post-communist regimes discarded their communist past?

* Why have liberal-democratic structures proved to be so effective and successful?

* How democratic are western polyarchies?

* Do Confucianism and Islam constitute viable alternatives to western liberalism as a basis for a
modern regime?

* Why has the concept of ideology so often carried negative associations?

* [s it any longer possible to distinguish between liberalism and socialism?

» To what extent do New Right ideas conflict with those of traditional conservatism?

* [s the 'third way' a meaningful and coherent ideological stance?

* Has Marxism a future?

* What circumstances are most conducive to the rise of fascism?

* Do anarchists demand the impossible?

* Why have feminism, ecologism and fundamentalism grown in significance? Do they have the
potential to displace conventional political creeds?

* [s it possible to dispense with ideology?

* Why has democracy come to be so universally well regarded?

* [s direct democracy in any way applicable to modern circumstances?

» What are the principal virtues of democracy?

» What are the drawbacks or dangers of democracy?

* Which model of democracy is most attractive, and why?

* Do modern forms of representative democracy deserve to be described as democratic?
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* What are the major threats to democracy in modern society?

* Would life in a state of nature really be masty, brutish and short'?

* Does government control the state, or does the state control government?

* Can the state be viewed as a neutral body in relation to competing social interests?
* Does the nature and background of the state elite nevitably breed bias?

» What is the proper relationship between the state and civil society?

* How far can the state be 'hollowed out' before it ceases to be a state altogether?

* Does globalization mean that the state has become irrelevant?

* Where do nations come from? Are they natural or artificial formations?

* Why have national pride and patriotic loyalty been valued?

* Does cultural nationalism merely imprison a nation in its past?

* Why has nationalism proved to be such a potent political force?

* Does nationalism inevitably breed insularity and conflict?

* [s multiculturalism a source of social enrichment or a threat to social stability?
* [s the nation-state the sole legitimate unit of political rule?

Kpurepun oneHkH nucbMeHHO# padoThI

OlleHKa <«OTnu4yHO» (40-35 OamnoB) BBICTABIAETCS CTYIOCHTY, €CIM OH Jal
MCYEPIIHIBAIONIME OTBETHI Ha 33JJaHHS; OTBETHI XOPOIIO U JIOTUYHO CTPYKTYPUPOBAHBI, HATIHCAHBI
XOPOIIIMM HAyYHBIM SI3bIKOM, TPAMOTHO;

olleHKa «xoporio» (34-25 - 6amioB) BHICTABISETCS B TOM Clydae, € JaHbl JOBOJIHHO
MIOJTHBIE OTBETHI Ha 3aJaHMsl, HO JOMYIIEHbl HETOYHOCTH, €CTh OTHEJIbHBIC OMMOKH; HapyIieHa
CTPYKTYpa OTBETa;

OLICHKA «YJOBJIETBOPUTENIBbHO» (24-15 OanioB) CTaBUTCA, €CAM OTBETHl HAa 3aJaHUS
HENOJHBIE, €CTh OIMMOKN; HallMCaHO HEOPEKHO, HET XOPOILeH CTPYKTYpbl OTBETA;

OIleHKa «HeynoBieTBopuTebHO» (0-15-0atoB) craBUTCS B TOM Ciydae, €clid Ju0o

(aKTHUYEeCKH HE BBINOJHEHBI 33/1aHUs, JTUOO HET JEeMOHCTpalMyu OOIeH >pyAMIIUM U 3HAHUH
JIEKIIMOHHOTO MaTepuaa.

6. YYEBHO-METOJUYECKOE Y HH®OPMALIMOHHOE OBECIEYEHUE
JUCLUILIMHBI

6.1. CiMcok MCTOYHMKOB M JINTEPATYPBI

OcHoBHas IUTEpaTypa
YueOHas
1. Bapanosa T.B. O0mecTBeHHO-TTOMIUTHYECKAasE TepMUHOJIoTHs. / MunoOpHaykun Poccun,
PITY, UAN. Mocksa : PITY, 2014. 85 c.
ISBN 978-5-7281-1440-6 http-//elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434
2. bapanoBa T.B. IlepeBoa. Ananu3 tekcta. PedepupoBanue. / MunoOpHayku Poccun,
PITY, UAN. Mocksa : PITY, 2014. 79 c.
ISBN 978-5-7281-1440-3 http/elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
3. Xamunosa JI.A., Kaxamosa JI.A., Mumota N.1O., banankosa H.B., I'anouxkuna A.1O.
AHTIMiickuil sA3bIK [DIeKTpoHHBIA pecypc| / M-Bo obOpa3oBanus u Hayku Poc. ®@enepanuu,
Oenep. Toc. OmKETHOE 00pa3oBar. ydpekicHHe BbICHL Mmpod. oOpazoBanusi "Poc. roc.
rymanutapaeii yH-T" (PITY), Hcr.-apx. un-T, Kad. wmnoctp. 3. UAU [mox pen. JI. A.
Xamunosoit]. M.: PITYVY, 2013. 122 c. http//elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307
4. XammmoBa JILA. Archives&archivists: administeringarchives [DiiekrpoHHBIH pecypc] :
npod.-OpUEHTHUP. Kypc : yueO. nocooue. M.. PITY, 2013.. 86 c.
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009310
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5. XanunosalJl.A. Archivesadministration [DnexrponHbIfipecypc] ‘Textbook.
Student’sWorkbook :mpod.-opuentup. kypc : yued.mocodue. M.: PITY, 2013. 53 c.

httpz//elib.lib.rsuh.ru/elib/000009309

10.

JlomosiHuTEIbHAS JIUTEPATypa

. AHTIMICKUI S3BIK JJIS U3y4aIONMX MeXAyHapoaHble oTHommeHus (B2-C1) : yueOHuK

s By30B / H. B. ApkanneBa, JI. E. bymkanen, A. K. I'apaesa, /[. B. Tsouna. —
Mocksa : MznatensctBo HOpaiit, 2020. — 255 ¢. — (Bricuee obpa3oBanue). —

ISBN 978-5-534-10866-8. — URL : https//urait.ru/bcode/455995

AHTIIMICKUH SI3BIK 171 akageMudeckux 1enert. English for Academic Purposes : yaeGHOe
nocobue as By3oB / T. A. bapanoBckas, A. B. 3axaposa, T. b. I[Tocrienoga,

1O. A. CyBopoga ; noxa penaxuueit T. A. bapanoBckoit. — 2-e usl., nepepad. u gom. —
Mockga : MznatensctBo FOpaiit, 2020. — 220 ¢. — (Beicimee oOpa3oBaHue). —

ISBN 978-5-534-13839-9. — URL : https:/urait.ru/bcode/466997

Anrnmuiickuii s3pik Uit rymanuTapueB (B1-B2). English for Humanities : yaeOHoe
nocobue s cpeaHero npodeccnonanbroro odpasoanus / O. H. Ctorauena,

A. B. bakynes, I'. A. [laBnosckas, E. M. MykoBHuKOBa. — Mocksa : M3garenscTBo
IOpaiit, 2020. — 206 ¢. — (Ilpodeccuonansaoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-
10072-3. — URL : https://urait.ru/bcode/455712

Anrmmiickuii s3pIk 11t TymanutapueB (B1-B2). English for Humanities : yue6HOe
nocobue s By3oB / O. H. Croramesa, A. B. bakynes, I'. A. TlaBnoBckas,

E. M. MykoBHuKOBa. — Mocksa : MznarensctBo FOpaiit, 2020. — 206 c¢. — (Bbiciuee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-08016-2. — URL : https//urait.ru/bcode/455695
I'aBpunos, A. H. Aarnuiickuii si3eik. PasroBoprast peus. Modern American English.
Communication Gambits : yueOHUK U mpakTUKyM s By30B / A. H. I'aBpuros,

JI. TI. lanunenko. — 2-e u3n., ucnp. u gon. — Mocksa : MznarensctBo HOpaiiT,

2020. — 129 c. — (Beicuee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. — URL :
https//urait.ru/bcode/452041

HBanoBa, O. ®. Aurmiickuii s3bik. [Tocodue amsi caMoCTOsTENbHOM paboThl CTYICHTOB
(B1-C1) : yue6bHOE mocobwme miis By3oB / O. @. lBanoBa, M. M. I1IunoBckast. —

Mocksa : MznatensctBo HOpaiit, 2020. — 352 ¢. — (Bricmee obpa3oBanue). —

ISBN 978-5-534-09173-1.— URL : https+//urait.ru/bcode/456031

[MomnaBckas, T. B. Aurmuiickuii s3bik. [IpoGneMbl KOMMyHUKauu : yaeOHOE TTOcoOHe
st By30B / T. B. TlormaBckast, T. A. CeicoeBa. — Mocksa : UznarensctBo HOpaiiT,
2020. — 175 ¢. — (Boicmiee ob6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-07461-1.— URL :
https//urait.ru/bcode/455595

CrynnukoBa, JI. B. AHruiickuii s3b1K B MeXIyHapogHOM OusHece. English in
international business activities : ydueOHoe moco6ue s By30B / JI. B. CtymHukoBa. — 2-
e u3l., nepepad. u non. — Mocksa : M3narenscto FOpaiit, 2020. — 216 ¢. — (Bbiciee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-11015-9. — URL : https//urait.ru/bcode/456438
ApxunoBuy, T. I1. Aurmuiickuii 31k 1y TyManuTapueB (B1). B 2 4. Yacts 1 : yueOHUK
U TIPAKTUKYM JUISL cpeiHero mpogeccuoHanbHoro oopasosanus / T. I1. Apxunosuuy,

B. A. KopoTtkoBa. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2020. — 445 ¢. —
(ITpodeccuonansuoe obdpazosanue). — ISBN 978-5-534-11030-2. — URL :
https//urait.ru/bcode/455407

ApxunoBud, T. II. Aurnuiickuii s3pik auist rymaauTapueB (Bl). B 2 4. Yacts 2 : yueOHUK
U MIPaKTUKYM JJIsl cpesiHero npodeccruonansHoro oopasosanus / T. 1. Apxunosuy,

B. A. KopoTtkoBa. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2020. — 452 ¢. —
(IIpogeccuonanpuoe obdpasosanue). — I[SBN 978-5-534-11031-9. — URL :
https://urait.ru/bcode/455579



http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009309
https://urait.ru/bcode/455995
https://urait.ru/bcode/466997
https://urait.ru/bcode/455712
https://urait.ru/bcode/455695
https://urait.ru/bcode/452041
https://urait.ru/bcode/456031
https://urait.ru/bcode/455595
https://urait.ru/bcode/456438
https://urait.ru/bcode/455407
https://urait.ru/bcode/455579

30

11. Ilepumna, E. YO. Aurnuiickuii s3pik. [Ipakrnueckast rpaMmmaTiika B 2 4. Yacts 2.
['maronpHBIE GOPMBI U CHHTAKCHC : y4eOHOE TTOCOOHe ISl aKaJeMHUYECKOTO
OakanaBpuara / E. 0. [lepnmua. — 2-e usn., ucop. u gorn. — Mocksa : M3gatenbcTBo
FOpaiit, 2019. — 172 ¢. — (bakanaBp. Axkagemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-
04055-5. — URL : https://urait.ru/bcode/437111

12. Kynmosa, A. K. AHmuiickuii Si3pIK: YCTHBINA NEpeBOJ : yaueOHOe 1mocodue 1is By30B /
A. K. KynuoBa. — Mocksa : UznatensctBo FOpaiit, 2020. — 182 ¢. — (Briciee
oOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-05344-9. — URL : https+//urait.ru/bcode/454209

13. https+//urait.ru/bcode/425841

14. SxymeBa, . B. Aarmiickuii si3pik (B1). Introduction Into Professional English :
y4eOHUK U TTpakTukyM Uit By30B / U. B. SkymeBa, O. A. JlemueHkoBa. — 3-¢ U3,
ucnp. u gon. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2020. — 148 c. — (Bebiciee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07026-2. — URL : https//urait.ru/bcode/451233

15. Tlorpednas, 1. ®. A focus on communication skills B 2 4. Yacte 1 : yaebHOE mocobue
s By3oB / U. @. Ilorpe6nas, E. H. Crenanosa ; moa penaxuueit M. @. [Torpednoit. —
Mockga : MznatensctBo FOpaiit, 2019. — 170 ¢. — (YauBepcutetsl Poccun). —
ISBN 978-5-534-08992-9. — URL : https+//urait.ru/bcode/437685

16. Iorpednas, 1. ®@. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 2 : yuebHOe mocobue
1t By30B / W. @. Torpe6nas, H. A. [lymkuna ; mox penakiuei M. @. [lorpeGHoit. —
Mocksa : MznarensctBo HOpaiit, 2019. — 139 ¢. — (YHuBepcuters! Poccun). —
ISBN 978-5-534-08993-6. — URL : https//urait.ru/bcode/437713

6.2.IlepeyeHn pecypcoB nH( OPMALHOHHO-TEJ1e KOMMYHMKAIMOHHOH ceTH « UHTEpHET)
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3. United Kingdom | History, Geography, Facts, & Points of Interest
[Dnexrponnsbliipecypc]. Pesxxumaocryna:https//www.britannica.com/place/United-
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PexxumnocTyna:https //www.ribttes.com/about-russia/russian- history/,cBo60gHbI#
HISTORY OF RUSSIA - HistoryWorld[Dnexrponnsliipecypc].
Pexumpaocryna:www.historyworld. net/.../PlainTextHistories.asp ?historyid....cBoOOAHBII
History& Culture of Russia / Ancient Russia - Geographia[ DnekrponHbIiipecypc].
Pexumpaocrtyna: www.geographia.com/russia/rushis02.htm, cBoGogHBII

A history of Russia[Qnexkrponnsriipecypc].

Pexxumnoctynaelibrary.bsu.az/books 163/N_16.pdf, cBoOOmHBIM

. CaiiThbl, cCBSI3aHHbIE HCTOPUKO-T0KYMEHTOBE/I4YeCKOH IBPUCTHKOI
. Wikipedia. TheFreeEncyclopedia [Daexrponnsiiipecypc]. Pexumaocryna:

https://en.wikipedia.org/wiki/Records_management, cBOOOIHBIN

Techopedia. Complementary Webinar[QnekrponHnsiiipecypc]. Pexummaocrymna:
https//www.techopedia.cony.../records- management-system-rms, CBOOOIHBIN

Lord Chancellor’s Code of Practice on the management of records issues under section
46 of the Freedom of Information Act 2000 [Dnexrponnsiitpecypc]. PexxummocTyna:
https//www.justice. gov.uk/guidance/docs/foi-section-46-code-of-practice, cBOOOTHBIN
The British Standards Institution [Dnextponusiiipecypc]. Pexxummocrtyna:
https://bsigroup.com, CBOOOIHBIH

The National Archives [OnexrponHsbliipecypc]. Pexxumaocryna: httpsy/
www.nationalarchives. gov.uk/in formation-manage ment/projects-and-
work/implementation-guides.htm, cB0OOOIHBII

The Society of American Archivists [DnexkTponHbIipecypc]. Pexumunocrymna:
https://www?2.archivists.org/.../records- manage ment-application, cBOOOIHBIMH

Open Text Records Management Solutions [DnekrponHsliipecype]. PexxumMmaocrtyma:
https://www.opentext.com/...management/records-management, ¢cBOOOIHBIN
Standards and Requirements for Electronic Records Management
[DnexrponnsbIiipecypc]. Pexxumaoctyma: https//www.nrscotland. gov.uk/record...records-
management/standards-and- requirements- for-electronic-records- management,
CBOOOIHBIN

Records ManagementServices [DnekrponHbiiipecypc]. Pexumaoctyna:
https:/finance.uw.edu/recmgt/managing/records, cBOOOTHBII

Records Management Checklist: ICO [Dnexrponnsliipecypc]. Pexxum nocryna:
https//ico.org. uk/.../records- manage ment-checklist/, ¢BOOOIHBIN

The Office of the Secretary[Dnexrponnsliipecypc]. Pexum nocrymna:
https://offices.depaul.edv/.../records- management, cBOOOIHBIN

Division of Library and Information Services [DnexrponHbliipecypc]. Pexxumuocrymna:
httpsy//dos.myflorida.com/library.../records- management/, cBOOOIHBIH

3. UudopmanuoHHo-yueOHBIE CAHTDI
Buxunenus| Dnekrponnsiit pecypc]. Pexxum noctyna: en.wikipedia.org, cBOOOIHBIN

O6pazoBarenbHas rpynmna “Iclass” [DnexrpoHHbI pecype]. Pexxum gocryma:
http://www.study.ru/support/tv/

CnoBapb MynbTuTpaH[D1eKTpOHHbBIN pecypc]. Pexum JocTyIa:
https://www.multitran.ru/, cBoOOIHBII

American Rhetoric. Top 100 Speeches [Dnekrponusbiiipecypc]. Pexxum mocryma:
www.americanrhetoric.com/top100speechesall. html, cB0OOIHBII

Audible Free Trial — free online English learning resource [DnexrpoHHbIHpecypc].
Pexum noctyma: www.eslfast.com, cBoOOIHBII
Educational Project Fluent English [Dnexrponnsriipecypc]. Pexum nocryma:

http//www. fluent-english.ru, cBoOOIHBIN



https://www.google.ru/url?url=https://www.ribttes.com/about-russia/russian-history/&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiwhrjojNveAhUj_CoKHfy4AqYQFgg5MAY&usg=AOvVaw2jjUn0a8vB-6suVaRqLmrI
https://www.ribttes.com/about-russia/russian-history/
http://www.google.ru/url?url=http://www.historyworld.net/wrldhis/PlainTextHistories.asp%3Fhistoryid%3Dac14&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiwhrjojNveAhUj_CoKHfy4AqYQFghDMAg&usg=AOvVaw3Hi_rlab2gLjaXMUnS3fvj
http://www.historyworld.net/.../PlainTextHistories.asp?historyid
http://www.google.ru/url?url=http://www.geographia.com/russia/rushis02.htm&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwi6hKGCjtveAhWhposKHZTcCbA4ChAWCCQwAw&usg=AOvVaw1zcb9CTqqzykxKb64-HgUD
http://www.geographia.com/russia/rushis02.htm
http://www.google.ru/url?url=http://elibrary.bsu.az/books_163/N_16.pdf&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiHyZ2Ij9veAhXywIsKHYXWDzM4KBAWCCswBQ&usg=AOvVaw2XGCtEQanOyqaJpi3Sdup7
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
https://www.techopedia.com/.../records-management-system-rms
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page
http://www.study.ru/support/tv/
https://www.multitran.ru/
http://www.americanrhetoric.com/top100speechesall.html
http://www.eslfast.com/
http://www.fluent-english.ru/

10.

1.

10.
11.

12.

13.

32

EnglishClub [Dnexrponusiii pecypc]. Pexxum gocrymna:
http//www.englishclub.com/teach-english.htm, cBoOOIHBII

Exam and test preparation for GRE, GMAT, SAT, ACT and PSAT (Barron’s Test
Preparation) [DnexTponHbIiipecypc]. Pexxum noctyna: barronstestprep.com,
CBOOOIHBII

Free Classic Audio Books [DnexrponHsliipecypc]. Pexxum noctyna:

www.freeclassicaudiobooks.com, cBOOOIHBIN

NativeEnglish - Aurnuiickue necHu. TeKCThI MECEH HA aHTIIMICKOM [ DJIEKTPOHHBIN
pecypc]. Pexxum nocryna:

a. http//www.native-english.ru/lyrics, cBOOOIHBIN
World English, English Language Activities, Exercises and Tests
[DnexrponubIiipecypc]. Pexxum noctyna: http//www.world-english.org/, cBoO6oaHBIM

4. CaiiTbl cpecTB MaccoBOi HH( opManun

ABCNews [DnekrpoHHBbIi pecypc]. Pexxum gocryna:
http//www.abcnews. go.com/index.html, cBoOOIHBII

BBCWorldService [Dnexrponnslii pecypc]. Pexxum gocryma:

http//www.bbc.co.uk/worldservice, cBoOOIHBII

CNNWorldNews [DnexrponHslii pecype]. Pexum nocrymna:

http://cnn.com/world, cBOOOIHBIH

MSNBC [OnexrponHslii pecype]. Pesxxum nocryna: http//www.msnbe.com/,

CBOOOIHBIM

Newsweek [DnexrponHsiii pecypc]. Pexxum gocrymna:

https//www.newsweek.com/, cBOOOIHBIN

TheAtlantic [DnexrpoHHbIN pecypc]. Pexum nocryna:

https//www.theatlantic.com/world/ c¢B0oOOIHBIIH
TheEconomist [DnexkrponHBbIN pecypc]. Pexxum gocryna:
https://www.economist.com/, cBo60aHbI

TheGuardian[2nexrponnslii pecypc]. Pexxum gocrymna:

https://www.the guardian.com/us, cBOOOIHBII

TheTime [DsekrponHBIi pecypc]. Pexxum nocryma: http://time.com/, cBOOOIHBIN
The Washington Post [Dnekrponnsiiipecypc]. Pexxum nocrymna:
http//www.washingtonpost.cony, ¢cBoOOIHBII

The New York Times [Onexrponnsiiipecypc]. Pexxum nocryna:
http//www.nytimes.com/, ¢BOOOIHBII

The Washington Times [Dnexrponnsliipecypc]. Pexum nocrymna:
http//www.washtimes.com/, ¢cBoOOIHBII

S. Caiitbl rocynapcrBeHHbIx opranos CIIIA n BeiukoOpuranum

Library of US Congress[2nekrponnsiiipecypc]. Pexxum gocryma:

https//www.congress. 20 v/,cBOOOIHBIH

United States Senate[DnexkTpoHHbiiipecypc]. Pexum nocrymna:

https//www.senate. gov/index.htm, cBOOOIHEIN

TheWhite House[DnekrponHnsiii pecypc]. Pexxum noctyna: https//www.whitehouse.gov/,
CBOOOIHBIM

UKParliamentWebsite[ DnexTponnsiii pecypc]. Pexxum gocrymna:
https//www.parliament.uk/, cBOOOIHBII

6. DJIeKTPOHHBbIE CJI0BAPH


http://www.englishclub.com/teach-english.htm
http://barronstestprep.com/
http://www.freeclassicaudiobooks.com/
http://www.native-english.ru/lyrics
http://www.world-english.org/
http://www.abcnews.go.com/index.html
http://www.bbc.co.uk/worldservice
http://cnn.com/world
http://www.msnbc.com/
https://www.newsweek.com/
https://www.theatlantic.com/world/
https://www.economist.com/
https://www.theguardian.com/us
http://time.com/
http://www.washingtonpost.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.washtimes.com/
https://www.congress.gov/
https://www.senate.gov/index.htm
https://www.whitehouse.gov/
https://www.parliament.uk/

33

CambridgeDictionary [DnekrpoHHbIi pecypc]|. Pexxum mocryma:
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AHnmo-pycckuii cinosapb noq peaB.K.Mromiepa [Dnekrponnsbiii pecypce]. Pexxum

JIOCTYTIA:

Nownsw

https7//classes.ru/dictionary-english-russian-Mueller-term-35743.htm,
CBOOOIHBI

Wooordhunt[Dmnekrponnsiii pecypc]. Pexxum gocryma:
https//wooordhunt.ru/word/,cBo601HBIH

OxfordDictionaryofEnglish (Bepcus: 9.1.376) [DnexrponHnslii pecype]. Pexxum nocryma:
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CocraB coBpeMeHHBIX Npod eccuoHaNbHBIX 0a3 naHHbIX (B/l) 1 nHp opmManoHHo-
cnpaBounslie cucreM (UCC) (2019 )

Nenn
/m

HaumenoBanue

1

Mexnynapoansie pedepatuBHbie HaykoMeTpuueckue b/, mocTymHbIe B pamKkax
HanMoHaILHON moanucky B 2019

Web of Science

Scopus

[Ipodeccrnonanpubie moHOTEKCTOBBIE BJI, TOCTYMHBIE B paMKax HallMOHAIBHOU
noanucku B 2019 1.

Kypnanbsr Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

XKypuains! Taylor and Francis

[IpodeccronanbHbie TOMTHOTEKCTOBBIE B/]
JSTOR
N3nanwus mo oOIeCTBEHHBIM U TYMAaHUTAPHBIM HayKaM
DnekrpoHHas 6ubnnoreka Grebennikon.ru

KoMmbloTepHbIe CipaBOYHbIE PABOBBIE CUCTEMBbI
Koncynsrant Ilroc,
I'apant

7. MaTepuaibHO-Te XHHYECKOe o0ecneyeHne UCHUILTUHbI

J1st MaTepraabHO-TEXHUYECKOTO 00ecTieueH sl JUCIUTLITUHBI UCTIOIb3YIOTCSL:
KOMITHIOTEPHBIN KIIacC ¢ BO3MOXKHOCTBIO TIpe3eHTalnu B cucteme «Power Pointy ¢
JIMOCH3UOHHBIM MPOrpaMMHBIM o0ecreYeHeM ¢ AOCTYIIOM B I/IHTepHeT.

OddexkTHBHOE MPOBEIACHHE JIEKIUN U CEMUHAPCKUX 3aHATHH B (opMe AUCKYCCUH, Mpe3eHTallu

JIOKJIAJIOB MPEeArnoaraeT HaaIuunue MyJIbTUMETUUHOTO KOMIIEKca ISl AEMOHCTpalluu
Mpe3eHTalu i, HIUTIOCTpaTUBHOTO MaTepuana. LlenecooOpa3HbiM MaTepuaIbHO-TEXHUUYECKUM
o0ecrie4eHreM sl OCBOCHUS AUCIUIIIIMHBI SBJISETCSA HAIUUKE:

1) MylIbTUMEIUITHOTO TPOEKTOPA;

2) HAaCTEHHOI'0 dKpaHa WJIM dKpaHa Ha mratuBe pazmepom 150x150 cm.;

3) HanoapHOrO Quinm-yapt (100x70 cm.);

4) KOMIIBIOTEPHOTO KJIacca ¢ COOTBETCTBYIOIIMM JIMIIEH3MOHHBIM MPOrPaMMHBIM
o0ecrie4eHHeM.

CocraB nporpammuoro odecneuenus (I10) (2019 r)
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Ilepeuens [1O

Nerr/ Haumenoanue 110 [IpousBoaurens Cmoco6 pacrpocTpaHeHuUs
1| (muyernszuonnoe unu c60600HO

paAcnpocmpansiemoe)

9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIAIICH3UOHHOC

11 Microsoft Office 2013 Microsoft JIIIEH3UOHHOE

12 Windows 10 Pro Microsoft JINIICH3UOHHOE

14 Microsoft Office 2016 Microsoft JINIICH3UOHHOE

8. OBECIIEYEHHUE OBPA3OBATEJIBHOI'O IMPOLHECCA 1JisA JIUL C
OI'PAHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSAMMU 310POBbSI 1 HHBAJIU1OB

[pu HEeoOxoauMocTH pabodasi mporpaMMa JUCITUIUTMHBI MOXKET OBITh alal THPOBAHA JUTS
obecrieueHns 00pa30BaTEIBHOTO TIpOIEccCa JIMIIAM C OTrPAaHWUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0POBBS, B TOM YHCIE s TUCTAHIIMOHHOTO oOydeHUs. {7 3TOro or maructpa Tpedyercs
MPEACTaBUTh 3aKIIIOUEHHUE TCUX0JI0ro-Meauko-nenarornueckoit komuccuu (IIMIIK) u amunoe
3asBJICHUE (3a5BJICHUE 3aKOHHOTO TMPEICTAaBUTEISA).

B zaxmouenuu [IMIIK momxHO OBITH TPOMKCAHO:

- pexoMeHayemasi ydyeOHasi Harpyska Ha oOydaromerocst (KOJIM4E€CTBO AHEH B HENENIO, YacoB B
JICHB);

- 000opynOBaHNE TEXHUYECKUX YCIOBUH (P HEOOXOAMMOCTH ),

- COIPOBOXKJEHUE M (WJIM) NPUCYTCTBHE POJIUTENEH (3aKOHHBIX NMpEACTaBUTENEH) BO BpeMs
y4eOHOTrO Tpoiiecca (Mpyu HeOOXOAUMOCTH );

- OpraHu3alus ICHXOJIOTO-TIeIarOTHYECKOTO0 COMPOBOXKICHUE OOYyJaloLerocss ¢ yKazaHHEM
CIEMAIMCTOB U JOIYCTUMOM Harpy3ku (KOJMYECTBA YaCOB B HEECIIO).

Jlnst ocyiiecTBIEHHS TPOLIEAYp TEKYIIEro KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOUHOM
aTTeCTalluM OOYJAIONMXCS NMPU HEOOXOAMMOCTH MOTYT OBITh CO3JaHBI (POHJIBI OICHOYHBIX
CPEICTB, aJaNTUPOBAHHbIE [UISI JMI C OrPAaHMYEHHBIMM BO3MOXKHOCTSMU 3JI0POBBS U
MO3BOJISIIOIIME OIIEHUTH JTOCTHXKEHHWE MMH 3aIllJIaHMPOBAHHBIX B OCHOBHOI 00pa3oBaTenbHOM
OporpaMMe pe3ylnbTaToB OOy4eHHss M YPOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH BCEX KOMIIETEHIUH,
3asBJICHHBIX B 00pa30BaTeIbHON MpOrpaMMme.

dopMa TpoBeNEHUs] TEKYyIleM W HMTOTOBOM aTTECTallMU Uil JIMI[ C OTPaHUYECHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH 37I0POBBSI YCTAHABIMBACTCS C YYETOM WHJIUBUIYABHBIX TCHXO(PU3NUSCKIX
ocoOeHHocTel (YCTHO, TUChbMEHHO — Ha Oymare, Ha KOMITbIOTEpE, B (OpME TECTUPOBAHUS U
T.0.). [lpy HeoOXOOIUMOCTH MArucTpy MPEAOCTABISACTCS IOMOTHUTEIBHOE BpeMs JUIsS
IIOITOTOBKM OTBETA Ha 3a4€TE UJIM DK3aMEHE.

B xone peanuzanuu AUCHUIIIUHBI UCIOIB3YIOTCS CIEAYIONME AOMOIHUTEIbHBIEMETO/IbI
00ydeHus1, TEKYLIEro KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U MPOMEXKYTOUYHOM aTTeCTalluyd OOy4JarolmXxcs B
3aBUCHUMOCTH OT WX WHAUBHUAYAJILHBIX OCOOCHHOCTEH
JUISL CJICTIBIX U CTTa00BU ISIIHX:

- JeKuuu OQOPMISIOTCS B BHUJE DIJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C IOMOIIBIO
KOMITbIOTEpA CO CTIeMAIN3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00ECIIEUEHHUEM;

- TIMCbMEHHBIE 3a/laHMsl BBINOJHAIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO CHEUHATU3UPOBAHHBIM
MPOrPaMMHBIM 00€CIICYCHUEM, HIJIH MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;

- o0ecrieurnBaeTCsl MHAMBUIYallbHOE paBHOMEpHOE ocBeleHue He MeH ee 300 Jirokc;

- JUIS BBITOJNHEHHS 33JaHHusl TPU HEOOXOAMMOCTH TIPEIOCTaBIIETCS YBEIUYHBAIOIICE
YCTPONCTBO; BO3MOKHO TaKKe UCIIOJIb30BAHNE COOCTBEHHBIX YBEIMUNBAIOIIMX YCTPOICTB;

- TUChMEHHBIE 3a/1aHUs OPOPMIISIIOTCS YBETMUYEHHBIM HIPUQPTOM;

- 9K3aMEH M 3a4€T MPOBOJATCS B YCTHOM (pOpME MIIM BBIMTOIHSIOTCS B MUCbMEHHOM opme Ha
KOMITBbIOTEpE.
JUIS TIYXUX U CIa0O0CTBIMIAIIHX:
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- JIeKIuu OQOPMIISIOTCS B BHJE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JIMOO MpEeIoCTaBIsAEeTCS
3BYKOYCHJIMBAIOLI@AS armaparypa MHIUBUAYaIbHOTO MOJIb30BaHUS;

- IUCbMEHHBIE 3a/IaHU S BBITTOIHSIIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE B MUCBMEHHOI dopme;

- DK3aMEH M 3au€T TPOBOAATCS B NHUCBMEHHOH (oOpMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO
npoBeJeHrEe B (popMe TeCTHPOBAHUS.
JUISL T C HAPYIIEHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIbHOIO anmapara:

- JeKuuu OQOPMIISIOTCS B BHUJE DIJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C ITOMOIIBIO
KOMITBIOTEpA CO CTIEIMATU3UPOBAHHBIM MMPOTPAMMHBIM 00ECTICUCHUEM;

- TIMCBMEHHBIE 3aJaHUs BBHIMOJHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO CHEHUATU3UPOBAHHBIM
MIPOTPAMMHBIM 00ECIICUCHUEM;

- 9K3aMeH M 3a4€T MPOBOJATCS B YCTHOM (hopMe MIIH BBITOIHSIOTCSA B MUCbMEHHON (popme Ha
KOMITBIOTEpE.

[Ipu HeoOxXoMMOCTH MpeayCMaTPUBACTCS YBEIMUYEHUE BPEMEHHU ISl TOATOTOBKU OTBETA.

[lpouenypa  mpoBeneHUss  HPOMEKYTOYHOM  aTTecTallMd Ui OOydaroumXxcs
YCTaHABIMBAETCS C Y4ETOM UX MHAWBHAYAIbHBIX TICHUXO(U3UYECKUX OCOOEHHOCTEH.
[IpomeskyTouHas aTTecTalus MOXKET MPOBOAUTHCS B HECKOJIBKO ITAMOB.

[Ipu mpoBeaeHUM NpoLEayphl OLIEHUBAHUS PE3YIbTaTOB OOydEeHHUs MperycMaTpUBaeTCs
UCIIONIb30BAHME TEXHUYECKHX CPEICTB, HEOOXOMUMBIX B CBS3M C WHIUBUIYaJIbHBIMU
OCOOCHHOCTSAMHU O00ydalonmXxcsa. DTH CPEICTBA MOTYT OBITh MPEAOCTaBICHBI YHUBEPCUTETOM,
WJIM MOTYT MCIIOJIb30BAThCSI COOCTBEHHBIE TEXHUYECKUE CPE/ICTBA.

[lpoBenenne mpomemypbl OIEHUBAHUS  PE3YIBTaTOB  OOydeHHUs  JIOIYCKAeTCs C
MCIIOJIb30BAHUEM JIMCTAaHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecnieunBaeTcs A0CTyn K MH(GOPMALMOHHBIM U OHOIHOrpaguuecKuM pecypcaMm B CETH
WHTepHeT s Kaxmoro oOydaromerocss B (opmax, agalnTHPOBAHHBIX K OTPAaHUYCHHSM HX
30POBBS U BOCIPUATHUS MHPOpMALINU:

JUISL CTICTIBIX U CITA00BHISAIIMX:
- B IeyaTHOU (popme yBeTUUYEHHBIM IPHPTOM;
- B jopMe IIEKTPOHHOTO JIOKyMEHTA;
- B popme ayaumodaiina.
JUIS TIIYXUX U CJIa00CbIIAIIMX:
- B Ie4aTHOU (opme;
- B (popMe 3JIEKTPOHHOTO TOKyMEHTA.
JUIsL OOY4arOIMXCsl € HapYIIEHUSMH OIIOPHO-/IBUTaTEIbHOIO anmnapara:
- B leyaTHoH (opme;
- B (bopMe 3JIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA;
- B popme ayauodaiina.

VYueOHbIe ayIuTOPHH IS BCEX BUIOB KOHTAKTHOW M CaMOCTOATENLHOW Pa0OThI, HAyIHAS
OuOIMOTEeKa U MHBIE TOMEIIEHUS Ui O0y4eHHS! OCHAIICHBI CHEHHUATBbHBIM 00OPYIOBAaHUEM H
y4eOHBIMU MECTAaMH C TEXHUYECKUMH CPEICTBAMH OOYUCHHUSL:

JUIS CJICTIBIX U CTTa00BU IAIIMX:

- YCTPOWCTBOM /JIsl CKaHUpPOBaHUs U uTeHus ¢ kamepoid SARA CE;

- nucmieeM bpaitng PAC Mate 20;

- mpuHTepoM bpaiinsg EmBraille ViewP lus;

JUIS TIIYXUX U CJIa0OCIIbIIIAIIMX:

- aBTOMATH3WPOBAaHHBIM pPAa0OYMM MECTOM IS JIIOJIH C HapylleHHeM clyXa |
¢71a00CTIBI AN X;

- aKyCTHYECKUI YCHIIUTENb M KOJIOHKH,

JUis 0OyJaloIMXCs C HApYIIEHUSIMH OIIOPHO-IBUTATEIILHOTO amlapara:
- IepeABMKHBIMH, PETYIUPYEMbIMU dproHoMuyeckumu napramu CU-1;
- KOMIIBIOTEPHOM TEXHUKOH CO CTEIHATbHBIM TPOrPAMMHBIM 00ECTICUCHUEM.
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TakuMm 00pa3zom, pu 00y4eHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY OOJIBILOE 3HAYCHUE MPUOOPETAIOT
METOJMYECKUE CTPATEruu, HaMpaBJIEHHbIE HA JIOCTU)KEHUE IOJOKUTEIbHBIX PE3ylIbTaTOB B
npoiiecce 00ydeHust:

* UHAUBUIYAJbHBIN TOAXO0/ B IIPOLIECCE MPENOJABAHUS;

* CoJIb30BaHue T pepeHIMPOBAHHOIO MOIX0/a;

* IOCTOSIHHBI MOHUTOPHUHT YCIIEIIHOCTH OBJIAJICHUSI UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;

¢ UCIIOJIb30BAHUC PA3JIMYHBIX BUAOB HATTIAAHOCTH

* COuUETaHUE KIACCHUYECKHMX U COBPEMEHHBIX METOJO0B OOy4eHHS HMHOCTpaHHOMY si3bIKy (IT-
TEXHOJIOTUHU, METO]] IPOEKTOB, METO MOPTQOIHUO);

* YU€T TUIIa BOCIIPUATHUS ydalerocs (ayauan, BU3yall, KHHECTETHK, TUCKPET).

3HaHue UHAUBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH yJalmXxcsl, 3HaHUE UX CIIOCOOHOCTEH U YpOBHS
TOTOBHOCTH K TIIPOLIECCY HM3YYEHUs] MHOCTPAHHOIO s3bIKa, AU(epeHInpoBaHHBIN MMOIX0,
OCHOBAHHBIN Ha 3HAHWU MCUXOJIOTHYECKHUX OCOOEHHOCTEH YJalMXCs, BO MHOTOM OMNpPEACIISIOT
BBIOOp y4eOHBIX MOCOOMA, cTpaTeruii 1 MeTo10B oOydeHus. [locneqnue mpu3BaHbl 00eCIEUnTh
KQKJIOMY MarucTpy YCIOBUS I  MaKCUMalIbHOTO  Pa3BUTHS €ro  CIOCOOHOCTEH,
YAOBJICTBOPCHHUA ITO3HABATCIIBHBIX HOTpC6HOCT€I71, PasBUTUA JTUMYHOCTHBIX KOMHeTeHIII/II\/’I B
Ipoliecce OCBOCHHUS CO/IepKaHUs 00pa30BaHUSIL.

3HaunTeNbHAS POJIb B 00ECIEUCHUH O0pa30BATENBHOIO MPOIecca MO WHOCTPAHHOMY
A3BIKY JIMIOAaM C OrpaHWYC€HHBIMH BO3MOXHOCTIAMH JOJIDKHA OBLITH OTB€ACHA TEXHOJIOTNHU
«oprdonuo». OTa METoAWKa TMPEACTaBIsieT coO0OW OAHOBpeMEHHO (opMmy, mporiecce
OpraHH3aluy U TEXHOJIOTHUIO PabOThl MarMCTPOB C MPOJIYKTAMH X COOCTBEHHOW TBOPYECKOM,
HCCIIEIOBATENIbCKON, MPOEKTHON HMJIM MO3HABATENbHON AEATENbHOCTH, MpeAHa3HAUeHHBIMU IS
JEMOHCTpAIlNK, aHAIU3a U OLEHKU, JUTs pa3BUTHS pequIeKCUU, A1 OCO3HAHHS M OIEHKU UMHU
pE3YJIbTATOB CBOEU JESTEIIBHOCTH.

«loprgonno» — 3710 >(PPeKTUBHBIE HHCTPYMEHT IO OpraHu3alld U YIPaBICHUIO
00pa30BaTeNbHBIM MPOIIECCOM MO HWHOCTPAHHOMY sB3BIKY.IIpy TpUMEHEHUH ASTOW METOAMKH
CKIIaAbIBACTCA HarldggHasA W IOJIHAA KapTHHaA, OTpaxaromada CUCTCMY OICHKHM KadCCTBa
o0pa3oBaHUs Kak B IIEJIOM IO MpeIMeTy, TaK U MO OTIACIBbHBIM MOAYJISM U Aaxke Temam. bonee
TOTO, TEXHOJIOTUS «IOPTQOINO0» TO3BOJIIET PEaTU30BhIBAThH TU(PepEeHIIMPOBAHHBIA MOAXO,
OCYILIECTBJISITh MHAUBUIYATU3AINI0 YIEOHOTO TIpoliecca ¢ YU€TOM HE TOJIbKO YMCTBEHHBIX, HO H
du3nUecKuX JAHHBIX MarucTPOB C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH.

9. METOAUYECKHUE MATEPHUAJIBI

9.1. [LlnaHbl NpaKTHYECKUX 3aHATHI
bJioku 3aHsATHII ¢ pacnpeesieHIEM YacoB MO 0JI0KaM

Ne | TemarTnka Yacos
n/n ayja/cam
1. Block 1

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE
THE ROLE OF A UNIVERSITY 14/32
THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES,
RUSSIA

INTERDISCIPLINARY APPROACH

2. Block 2
ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR RESOLUTION 14/32
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENTDAY
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NATIONAL IDENTITY
CIVIC IDENTITY

Block 3

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER WORLD
WAR TWO

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF
CONTENT ANALYSIS

14/32

Block 4

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

13/32

Block 5

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL
GOVERNANCE. MODERNISATION AND
PROGRESS

THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

14/31

Block 6

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED NATIONS
AND OTHER INTERNATIONAL ORGANIZATIONS
CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD
CROSS-CULTURAL RESEARCH

14/31

80/190

IIpomesxkyTouHasi aTTe cCTALMSA
(3a4eT ¢ OLEeHKOI)

IInan npakTuyecKux 3aHATHI

Ne
n/n

Tema CemMme

Konrak
THasl
padora
(uac.)

CPC
(uac.)

BJaok 1.

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE
THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES,
RUSSIA

INTERDISCIPLINARY APPROACH

14

32




38

Ayoumopnasn paboma

leopus nepesooa:
[lepeBoa B COBpeMEHHOM MUpE KaK Pa3HOBUIHOCTD
MEXBI3bIKOBOM M MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUU.
Teopust TMHIBUCTUYECKON OTHOCUTEIBHOCTH U €€
KPUTHUUYECKUN aHaJIM3.
OCHOBHBIE TOHATHS TEOPUU U TEXHUKU TIEPEBOAA.
[Ipenmer, 3a1a4n U METOBI TEOPHUU IIEPEBOIA.
CymHocTth mporecca nepeBojia. KommyHukatuBHas
cxema IepeBo/a.

Texcmul 013 ananuza u nepesooa.

Human Rights — Based Approach to Development.
Limits to rights reasoning.
Violations in voting.

Camocmosamenvnas paboma

Temvl 01 camocmosmenvrol pabomol.
[Ipeanoceuikn BO3HUKHOBEHUS NTEPEBOAUECKON
Hayku. OCHOBHBIE ATaIlbl UCTOPUU NTEPEBOIA M HAYKH
0 nepesosie. MecTo Teopuu nepeBoa B psLy IApyrux
JIMHTBUCTUYCCKUX IV CITUTIIINH.

Texcmul 0113 ananuza u nepesooa.:

Positive  Support.
The practice of Positive Support.
The tools of Positive Support.

HcTouyHMKM U IUTEpaTypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 TekcTa.
PedepupoBanue. Yueb.mocobue mo anri. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAUN - Mocksa :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http/elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-TTOIUTHYECKAs
TEPMHUHOJIOTUA. Y4eO.1mocoOue 1Mo aHril. 53. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITYVY, 2014. 85c.

3. XanunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Yueonoenocooue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4 McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

baoxk 2.

ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR
RESOLUTION

FROM THE DARK AGES TO THE PRESENTDAY

14

32
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NATIONAL IDENTITY
CIVIC IDENTITY

Ayoumopnaspaboma

leopus nepesooa:
[IepeBoa Kak CIIOXKHBINM BUJ PEYEBOU JESITEIBHOCTH.
[lcuxonornueckue mMexaHu3mbl nepeBoa. OCHOBHBIE
KOHIIEMIIUH JUHTBUCTUYECKON TEOPUHU IIEPEBOIA.
[TonsTHE YKBUBANEHTHOCTH IIEPEBOJA.

Texcmul 0113 ananuza u nepesooa.
Rhetoricallncorporation.
History of Conditionality.
Difficulties.
Beyond Aid Conditionality.
PoliticalConditionality.

Camocmoamensvnaapaboma

Tembt 0n camocmosmenvHou pabomol.
KoMMyHUKaTHBHAS paBHOLIEHHOCTD MTEPEIaBaeMOTr0
¥ IpuHUMaeMoro cooOrenus. [lepeBos kak BUA
SI3BIKOBOTO TIOCPETHUYECTBA.

[oHsiTHe IepeBOAYECKOI IKBUBAIIEHTHOCTH.
Hcnonp3oBanue B epeBoOic CHHOHUMUYECKAX
CTpYKTYp. BapprpoBaHue nopsjka cioB B epeBOJIC.
V3meHeHune yncna ¥ TUTIAa TPEATIOKEHU .

Texcmul 05t ananuza u nepesooa.
Mechanisms for implementation .
The difficulties of implementing human rights
provisions.
Rule of law reform — particular challenge.
Recommendations .
The role of human rights in peace agreements.

HcTounukm u ureparypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. Ananu3 Tekcra.
PedepupoBanmne. Yuebd.mocodue mo aHri. s3. /
Munobpnayku Poccuu, PITY, AU - Mockga :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
https//elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01mecTBeHHO-TTOIUTHYECKAS
TEpPMUHOJIOTHS. Yueb.nmocodue mo aHril. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 85c.

3. XanunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Vuebnoemnocodue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4 McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.
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Bbaok 3.

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER
WORLD WAR TWO

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
UK

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
RF

CONTENTANALYSIS

Ayoumopnan paboma

leopusi nepesooa:
OcobOeHHOCTH BOCITPOU3BEICHUS B TIEPEBO/IE
KOHHOTAaTHBHOI'O aCIIeKTa 3HAUYCHHS CIIOBA.
[Icuxomornyeckne MexaHU3Mbl TTEPEBOJIA.
OcHoBHBIE KTacCU(PUKAITUY TTEPEBOJIOB.
OOIIECTBEHHO-ITOIUTUYECKUH U CIIEINATIBHBIN
IEPEBO/.
Xy[10KECTBEHHBIHN MTEPEBO/.
DTHUKA IEPEBOTUNKA.

Texcmul 0113 ananuza u nepesooa.
The place of the English language in the modern world.
To Save the American Dream.
China’s Influence Spreads Around the World.

Camocmoamenvnasa padoma

Tembl 0na camocmosmenvHou pabomul:
Jlexcuueckue u rpaMMaTH4ecKue 0COOEHHOCTH
Hay4YHBIX TEKCTOB. JIEKCMKO-TpaMMaTHUYECKue
0COOEHHOCTH aHTIIMHCKUX Ta3eTHO-UH(OPMAITHOHHBIX
MaTepuasoB.

S3pIkoBast crienurka 3aroJIOBKOB CTaTeH.
Crtunuctuyeckas aianTaius Mpyu MepeBoIe
UH(POPMAIIMOHHBIX MaTEPHUAIIOB.

OcoObie BUIBI 00paOOTKH TEKCTa MPH MEPEBOJIC.
[lonsiTue nepeBogueckoro coorBercTBus. lloHsaTHE 1M
BU/JbI KOHTEKcTa. [loHsTHE NepeBouecKon
Tpanchopmarun. JIGKCUKO-CEMaHTUUECKUE 3aMEHBI.
CunTakcuueckoe yrojooieHue. YneHeHue u
o0beTMHEeHHE MpeIoKeHn . [ pammaTuueckie
3aMeHbl. AHTOHUMHUYECKUH TepeBOJI. DKCIIIIM KA.
Kowmnencanus. Tpanckpunius v TpaHCIUTEPAIUSL.

Texcmul 013 ananuza u nepesooa.
The death penalty.
The International Covenants.
Mechanisms for implementation .
Prosecution of international crimes.

HUcTroynnkuuiureparypa:
1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 TekcTa.
PedepupoBanne. Yueb.mocobue mo anri. s3. /

13

32
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Muno6puayku Poccun, PITY, MAUW - Mocksa :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http/elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01iecTBeHHO-TTOJIUTHYECKAS
TEPMHUHOJIOTUA. Y4eO.1mocoOure 1Mo aHriI. 513. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 85c.

3. XanunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
VYyednoenocobue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4 McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

Baok 4.

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

Ayoumopnasapaboma

Feopus:
PedepupoBanne HayqHOH CrielIMATBHON TUTEPATYPHI.
AHHOTHPOBAaHME HAYYHOU CIIEHAIBHON JINTEPATYPHI.
TemaTnueckass | JIOTMUECKass OpraHU3aLUs TEKCTA.
HNudopManinoHHASCTPYKTypaTeKCTa.

Texcmulonsananusaunepegooa:

Moral and liberal values and their place in the modern
world.

The freedom of information and the voluntary code of
media conduct.

Camocmoamenvnasn padoma

Tembl 0na camocmosmenvHou pabomul:
XapakTepucTuKu u BH/IbI pedeparos.
XapaKkrepucTUKA U BUJbI aHHOTALU K.

Texcmol 0113 ananuza u nepesood.

The ethical and moral standards an effective political
leader needs today.

Modernization and progress: the increasingly rapid

pace of life today causes more problems than it solves.

HUcroynnku u jureparypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. Ananu3 Tekcra.
PedepupoBanue. Yued.mocobue no auri. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAUN - Mocksa :
PITYV, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3

14

32
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https//elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01mecTBeHHO-TTOIUTHYECKAS
TEPMUHOJIOTHS. Yueb.mocobue mo aHri. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAUW - Mocksa :
PITYVY, 2014. 85c.

3. XanmunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Yueonoemnocooue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4 McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

BJaokS.
INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL
GOVERNANCE. MODERNISATION AND
PROGRESS
THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH
MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS
Ayoumopnasapadboma
Feopusi:

AHnanms JIOTUKO-CMBICIOBOM OpTaHu3aIuu
TeKcTa. BhIsBICHNHE JTOTHYSCKUX CBSI3€M M OTHOIICHU
MEXIy TPEIOKEHUSIMH (CYKICHUSMH) U MEKIY
OTIEIBHBIMU YICHAMH NPEMIOKEHUS (TTOHSATUSIMH).
OKCIUIMIUTHBIE W HUMILIAIUTHBIC JIOTUYECKUAE CBSI3H.
AHanu3 JIOTUYECKUX CBS30K, CMEICIOBBIX 3HAKOB
NpenuHaHus. BbisBIeHue poiu mopsaka CJIOB B
JIOTUKO-CMBICIIOBOM opranu3anuu Tekcrta. OCHOBHBIE
JIOTHYECKHE H CMBICIIOBBIC oOmmoOku. CmocoObl uX
yCTpaHEHHUSL.

Texcmul 01151 ananusa u nepesooa:
Understandingthecontext.

An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamenvnasa padoma
Tembl 0na camocmosmenvHou pabomul:

AHamu3 copepkaHus W aHAIU3  (QOPMBI
Tekcta.  Peanmsamus  coxepx aHHs — uepes
dopmy.KoMmosuniusi Tekcra: BBOJHAS, OCHOBHas,
3aKITIOYUTEITbHAS YacTH. OCHOBHBIC
KOMITO3UITUOHHBIE THUIIBl HU3JIOKEHUS: CUCTEMHO-
JIOTHYECKOE W PETPOCHEKTHBHOE W HUX
pazHOBUIHOCTH. CTPYKTYpHO-KOMITIO3UIIMOHHBIE
onm0Oku. CmocoObl uX ycTpaHeHus. Pomb
a03aIHOTO WICHECHHS B KOMITO3HUIIMU TEKCTa

Texcmul 0115 ananu3a u nepesooa.

14
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Peace agreements and human rights: relevant factors.
Other human rights treaties adopted at the United
Nations. Observations and analysis.

Choices for negotiators.

UN action on human rights. Guidelines.

HcTroynnkuuiureparypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 TekcTa.
PedepupoBanue. Yued.mocobue no anrai. s3. /
Muno6pnayku Poccuu, PITY, UAU - Mockaa :
PITYVY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
https//elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O0mecTBeHHO-TTOIUTHYECKAs
TEPMHUHOJIOTHA. Y4eO.mocodue mo aHri. 513. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAUN - Mocksa :
PITY, 2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
VYyednoenocodue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4 McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

Baox6.

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED
NATIONS AND OTHER INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD
CROSS-CULTURAL RESEARCH
Ayoumopnasapaboma

Feopus:

JIoTMKO-CMBICIIOBOM aHAJIM3 KaK OCOOBIN BUJI pabOTHI
¢ TekcToM. Ero poip B MOHMMaHWHU COJEPKATEIbHOU
CYILHOCTH TEKCTa.

Tematnueckass ~ opraHuzanus  Tekcra.  Tewma,
Mukporema, cyorema. OcHOBHasg TemMa W
nepudepuiinpie. Ux B3zaumopeiicteue. OmnopHbIe
(TeMaTuyeckue) ciIoBa B TEKCTE. |eMaTHYECKHE
PSABI ¥ UX POJIb B OPraHU3alUM TEKCTA.

Texcmul 013 ananuza u nepesooa.

An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamenvnas padoma

Temvl 011 camocmosimenvHol pabomoi:
NneriHo-TeMaTnyeckasi OpraHu3aius TEKCTa.
ABTopckas no3uius. OlleHOYHBIE CTIOBA U KITIOUYEBBIC
(bparMeHThl TEKCTAa. DKCIITUIIUTHBIC U MMILTHITUTHBIE

14

31
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BBIBO/IBI M1 00001TIeHUs. POJIb TEpBOTrO M MOCIEAHETO
npepioxenus CCL (CI0)XKHOTO CHHTAKCHYECKOTO
resnoro).Ponp ab3anHOrO 4YIeHEHUS TEKCTA.

Texcmol 0113 ananuza u nepesooa.

Refugees and displaced persons.

International law: what does it require, recommend,
permit or prevent?

Peace agreement provisions.

Choices for mediators.

HcTouyHuKkMnIUTE paTYpa:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 TekcTa.
PedepupoBanue. Yued.mocobue 1mo aHri. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITYVY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http/elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01iecTBEeHHO-TTOJIUTHYECKAS
TepMHHOJIOTHS. Y4el.mocobue 1o aHrai. 3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 85c.

3. XanunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
VYyednoemnocobue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4 McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

IIpoMexyrouHas arrecranus 1,2,

Hroro: 80 190

9.2. MeToau4yecKue peKOMeHIAMHA M0 NMOAr0TOBKe NMMCbMEHHBIX PpadoT

[MuceMenHbIe PabOTHl SABISIOTCS Kak (opMoil 0O0ydeHus, Tak U (OpMOH KOHTPOJIS
3HaHWH, YMEHHI 1 HaBBIKOB O0Y4aOLMXCS.

Llenu BeIMONHEHUS paboT:
— CHCTeMaTU3alus, 3aKpeIUIeHUE U YIITyOJIeHHe TEOPETUUYECKUX 3HAHUM M YMEHUH MPUMEHSThH
UX JUIsl PeIIeHUs] KOHKPETHBIX MPAKTUYECKUX 3a/1a4;
— pa3BUTUE HABBIKOB CaMOCTOATENILHOW HaydHOM paboThl (IJIAHUPOBAHHME U IPOBEICHHE
UCCIIeIoBaHus1, paboTa ¢ HAyYHOW W CHPABOYHOU JTUTEPATYpOW, MHTEPIPETALHS TMOTYICHHBIX
pe3yNbTaToB, UX MPABUIBHOE U3JIOKEHNUE U OPOPMIICHHE).
Konmponvnas paboma

KonTtponbHas paboTta mpencraBisieT coOOM NUCBMEHHBIM OTBET Ha BONpPOC (pelieHue
A3bIKOBOM 3a/laud MJIM BBINOJIHEHME KOHKPETHOTO 33/laHus), KOTOPBIM H3ydaeTcss B paMKax
mucuuInHbl. Comep)kaHMe OTBETa Ha IOCTABJIEHHBIM BOIIPOC BKIIOYAET: NOKa3 MarucTpoM
3HAHUS TEOPUM U YMEHUE IIPUMEHATH 3Ty TEOPUIO Ha IMPAKTHKE.
Précis

Pabora nomkHa oTBEYaTh CISAYIOIIMM TPEOOBAHUSIM:
— CaMOCTOSATEIbHOCTh UCCIIEI0BAHUS;
— aHAJIM3 HAYyYHO! U y4eOHOM JIMTepaTyphl 110 TEME HCCIIeI0BaHU;
— CBS3b IIPEIMETa UCCIICAOBAHUS C aKTYaJIbHBIMH MpPOOJIEeMaMU HCTOPUMU M KYJIbTYPHl CTPaHBI
M3y4aeMoro S3bIKa;



http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

45

— dopMynHEpoBaHHEe COOCTBEHHBIX CYKJICHUN MarucTpa mo mpooOJIeMHBIM BOIIPOCAM TEMBI,
— JIOTUYHOCTb U3JI0KEHUSI, apTYMEHTHPOBAHHOCTH BBIBOJIOB U 0000IICHU;
— Hay4YHO-MPAKTUYECKasi aKTyallbHOCTh PaOOTHI.

9.3. Uuble MaTepuabl
Memoouueckue ykazanusi no opeaHu3ayuu U npoeedeHUI0 NPAKMULECKUx 3aHAmutl

[Ipaktnueckue 3aHsATUS OUCUUNIIMHBI «MHOCTpPaHHBIM  #A3BIK» HANpPaBJICHBI Ha
dopMupoBaHuEe W pPa3BUTHE Yy MArkuCTPOB MPAKTHUUYECKUX S3bIKOBBIX YMEHHH U  HABBIKOB,
KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH, a TakKe MOHUMAHUS MPOPECCHOHATBHBIX COCTABIISIONMX
00pazoBaTenbHOro Mmpolecca.

Ilooeomoska npenooasamerns Kk npo8edeHUI0 NPAKMu4ecko20 3aHAMusl.

[loaroroBka mnpemnogaBarenss K MPOBEACHHUIO MPAKTUYECKOTO 3aHATHS HAUMHAETCA C
M3Y4YCHHS METOJMYECKON JOKyMeHTanuu (paboueld mporpaMMbl, COACPNKAHUS KOMILICKTa
MmaTtepuainoB). Ha ocHOBe u3ydyeHUs HCXOIHON JOKYMEHTAllMU Y IMpenojaaBareis TOJKHO
CIIOXKHTBCS TIPEJICTABICHHE O LETAX U 33/1a4aX MPAKTUUECKOTO 3aHATHS U O TOM 00beMe paboThI,
KOTOPBIH JIOJDKEH BBITIOJIHUTH KK oOydarommiics. Jamee MOKHO MPUCTYMUTH K pa3padboTke
coJiepKaHU sl MPAKTUYECKOTO 3aHATHUSL.

BaxHelnmM  3JeMEHTOM  MPAKTHYECKOTO  3aHATHS  sBJISeTCS ydyeOHas 3amaya
(mexcmueckasi, TpamMmaTH4ecKas mpobiema), mpemaraeMas s perieHus. [IpermomaBarens,
noadOupas mMarepuan s MPaKTUUYECKOTO 3aHSATHS, JOHKEH BCAKUU pa3 sICHO MPEICTaBIISITH
TUIAKTUYECKYIO 1[1eTh: (OpMUpOBaHME KAKWX HABBIKOB M YMEHHH NMPUMEHUTEIBHO K KaKIOU
3ajjaye yCTaHOBUTh, KAKUX YCUIIUN OT OOYydarolMXCcsi OHA MOTPEOYeT, B UeEM JIOJKHO MPOSBUTHCS
TBOPYECTBO MarucTpPOB IMPHU PEIICHUU TaHHOU 3a7a4u.

Memoouueckue ykazanus 05 06y4arOuuxcsi N0 0C80EHUI OUCYUNTIUHBL
OcHOBHOUM enuHUIIEH O0y4eHUs SBIISIETCS YU4eOHBIN TEKCT. TekcT — He mpocTo Habop ciioB. OH
co3laH i omucaHus (akra, SBICHUS, MOHSATHS, CBOWCTBA, NeHCTBUS U T.M. KaxIplid Tekcrt,
OIUCBIBAsI YTO-TO, JAeT HaM WHQPOPMAIUIO, U YaCTH 3TON WHQOpMAIIUU CBS3aHBI JIPYT C APYrOM
€IMHON  JIOTUKOM, €IUHBIM CMBICJIOM. BHJIbI TEKCTOB: XyIOXECTBEHHBIN, HAy4YHO-
MONYJISIPHBIN, HAyIHO- y4eOHBIN, HAYIH I, TPOUITEHO- OpUEHTUPOBAHHBIH, 0O0IIIeCTBEHHO-
MOJIUTUYECKU I, PEKITAMHBINHN Jp.

Hcnonb3oBaHWe T'yMaHUTApHBIX TEXHOJOIMI B paMKax ayIUTOPHBIX HPaKTHYECKUX
3aHSATUN TO3BOJIAET PEILIATh PA3IMYHbIE 33]1a4M, MPUOPUTETHBIMH CPEIU KOTOPBIX SIBIISIOTCS
3aa4d  Pa3BUTHS KPUTUYECKOTO MBINUICHUS, WH(QOPMAIIMOHHOW W KOMMYHHKATHBHOMN
KyJIbTYpbl.J[MaloroBoe T'yMaHHCTHYECKOE€ OOINEHHE TO3BOJISIET JOCTUYh CaMOPACKPBITHS
cOOECeTHUKOB, CO3JaeT YCIOBUSI ISl UX AYXOBHOTO oborameHus. OHAKO BOCIIPUATHE U YCBOE-
HUE MHQPOpMAIIMU 3aBUCUT HE TOJBKO OT WHJWBHUAYaIbHOCTH, HO M OMNpPEIENISIETCS BIUSHUEM
Kpyra oOIleHHUs], B TOM 4ucie B ydeOHBIX rpymnmax. B mpoijecce oOImeHUsT MarucTphl mepeaarT
JPYT APYTy HE TOJIBKO SKCILTUIIMTHO BHIPAKEHHYIO HH(OPMAIIHIO, HO M HEKUE KOHHOTAI[MOHHEIE
CMBICIIbI, HEKYIO JTOTIOJHUTENbHYIO HHGOPMAIMIO, TEePEAAOIyl0 pa3IM4Hble OTTEHKU CMBICIIA.
PeueBas neaTenbHOCTD MPU YCBOSHUU WHOCTPAHHOTO S3bIKA TOMOTAE€T MAarkCTPy OLIEHUBATH ce0s
C TOYKH 3pPCHHS MapTHEPOB IO OOIICHUIO, T.C. OIICHUBATH MPABWJIBHOCTh M SICHOCTh PEUU IS
OKPYKAIOIIMX, YTO, B KOHEYHOM CYETE, CIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO COOCTBEHHOW MBICIIH.
Hanpaenenus camocmosamenvrotl pabomsl mazucmpos

KonTpons  kadecTBa  CaMOCTOSITENNBHOM  pabOThl  MAarucTpoB  OCYILECTBIISIETCS
npenojaBaresiMu Kadeapbl Mo CISAYIONMM HalpaBICHHUSIM.

1. TpagumuonHas ¢Gopma: BBIMOIHAEMBIE BO BHEAYIUTOPHOE BpeMs JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUE YITPAXHEHUS, KOTOPbIE MOTYT OBITh pa3HOOOPA3HOTO THIIA — yIPaKHECHHS Ha
MPOBEPKY MOHUMAHUSI TEPMUHOJIIOTUYECKOM JIEKCUKH, Ha YIOTpeOIeHrne rpaMMaTHiecKux Gopm,
XapaKkTepHBIX JJIsl MObSA3bIKA CIIELUATbHOCTH U T.I1.

2. Pabouas Terpaab: BCE THUIIBI YIPAKHEHUM HA MPOBEPKY MOHUMAHHS COJCP>KAHUS
MPOIEHHOro y4eOHOro MaTepuaina IO CIEeIUATbHOCTH. 3Ha4yMTellbHas 4acTh 3a/laHuil 371ech
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CBs3aHA C YINOTPEOJCHHEM TEPMHMHOJIOTUYECKOM JIGKCHKM M BOCCO3JJAHMEM CHUTYallHi
npodeccuoHanbHON HANPaBIEHHOCTH.

3. CamocrosrenbHas paboTa Kak pe3ylbTaT HCIOJIb30BAHUSI TEXHUYECKUX CPEJICTB
oOyuenuss (TCO). [Ins pa3BUTHS TPOAYKTUBHBIX IHCbMEHHBIX HaBBIKOB IPOIJEHHBIN
(YBUJACHHBIM M YCIBIIIAHHBIA B MpOIECCe ayIUpPOBAHUS MJIU MPOCMOTpPA BUIEOPsIa) HA YPOKe
MaTepuan 3aKpeIIseTCsl B IMPOLECCE BBIIOJIHEHUS YIPaKHEHHH Ha TEPMHHOJOTUYECKUN
NOCJIeIOBATEbHBIN/ pedepaTUBHBIN IEepeBOJ, 3aJaHW B BHJE AHAIUTHYECKOTO 3CCE Ha
ONPENETIECHHYI0 TEMY C UCIIOJIB30BAHUEM MPUCYIIMX MMOIBA3BIKY CIIELIUATBHOCTH JIEKCHUECKUX U
rpaMMaTHYECKHX OCOOCHHOCTEH U COJIepkKATENbHBIX CTPYKTYP.

4. MynpTMenniiHble MOJYNbHbIE (JOPMBI caMoCTOSTENbHOM padoThl. Ilpu co3manuu
yIpaXHeHUH Ha oOydeHue pedepHpOBAHHIO M AHHOTHPOBAHUIO CIELTEKCTa MPENoJaBaTelu
UCXOIAT W3 OCHOBHBIX IIOJIOKEHHUW  JIMHIBUCTHUKM TEKCTA, COIVIACHO KOTOPOHW TEKCT
IOpEACTaBIsieT  COOOM  «TpoWM3BEACHHWE  PEYETBOPUECKOTO  Ipolecca,  obiaaaromiee
3aBEpIICHHOCTbI0, OOBEKTHBUPOBAHHOE B BHUJE MHCHBMEHHOTO JOKYMEHTa, JHUTEPaTypHO
00paboTaHHOE B COOTBETCTBMM C THIIOM JTOrO JIOKYyMEHTa, MPOU3BEIEHHUE, COCTOSIEe M3
Ha3BaHUs (3arojioBKa) W psaa 0coObIX eAUHUIl (CBepX(pa3oBbIX €AMHCTB), OOBETUHEHHBIX
pa3HbBIMH THIIAMU JIEKCUYECKOM, TIpaMMaTHYECKOW, JIOTMYECKOH, CTUJIMCTHYECKOM CBSI3H,
MMEIOLIEE OIPECICHHYIO LE€JIEHANPABICHHOCTh U MParMaTH4ECKyl0 YCTaHOBKY» [['anmbnepun
N.P. TekcT kak 00BEKT IMHTBUCTHIECKOTO HCCeaoBaHms. - M., 1981].

VYrpaxHeHuss Ha oOydeHHE peQepUpOBAHHUIO M AHHOTHPOBAHHUIO CBS3aHBI C OCOOBIM
BHJIOM aHajM3a TEKCTa, €r0 CTPYKTYPbl, MEXaHU3Ma U TUIIOB CBSI3U B TEKCTE, OTHOILICHUN MEXTY
YacTsIMHU TEKCTa, W T.M. DTO 3aJaHus Ha: pa30UBKy TekcTa Ha cBepXdpazoBbie equHcTBa (CDE);
BbIIeJIeHHE (OpMaTIbHBIX CpelCcTB cBs3U Mexay oraenbHbiMu CODE; BoisBiaenue B COE u B
TEKCT€ KJIIOUEBBIX CJIOB U NPEJIOKEHUN, HECYIMX OCHOBHYIO CMBICIOBYIO Harpysky;
omnpeneneHue cootHomeHuss Mexay COE mo cremeHn OJM30CTH K OCHOBHOM HJEE WU TI0
rpaganuu ot Oojee oOmel uaen K Ooliee YacTHOM; ycraHoBleHue uepapxun Mexay COE Bo
BpeMEHU U npocTpaHcTse; cokpamienne COE no onHoro npeyioxkenus; CocTaBJIeHHE MJIaHa WIH
TE3UCOB TEKCTA; U T.J.
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Ilpunoowcenue 1
AHHOTAIUA AUCIUIIVINHBI

Jucnunnmua «HOCTpaHHBIA S3BIK B npodecCuOHaNbHON  JESATEIBHOCTU» IO
HampaBiieHUu0 noarotoBku 41.04.05 - «MexayHapoIHbIE€ OTHOIICHUSD) C HANpPaBJIEHHOCTHIO:
«AHAIM3 W DKCIEPTHOE KOMMEHTHPOBAHME MEXAYHAPOIHBIX IPOLIECCOB» pealu3yeTcss Ha
daxynsrere @MOu3P UAU PITY xadenpoit mHOCTpaHHBIX si361k0B DMOuU3P.

Llenv  Oucyunnumebl: TPUOOPETEHWE MArMCTPAMH SI3BIKOBOM W KOMMYHUKATHUBHOM
KOMIETeHIIMH, JOCTaTOYHOW sl JanbHedIned ydeOHOM JedaTeNnbHOCTH, a Takke Ul
OCYILECTBJIEHUS S3bIKOBBIX KOHTAKTOB Ha MPOQHUIbHO-OPUEHTHPOBAHHOM YPOBHE.

3aoauu JUCLUILINHBI NHTEIUIEKTyaJIbHOE, KYyJIBTypHOE, HPaBCTBEHHOE u
npoecCHOHANIBHOE Pa3BUTHE U CAMOCOBEPIIEH CTBOBAHNE00YUaeMbIX.

B pesynabrare ocBOeHUs AUCHMUIUIMHBI OOy4JarolMICs JOJDKEH OBJIAJETh CIEAYIOLMMU
KOMITETEHLIMSIMHU :

VYK-4 — crnocobeH NpUMEHSATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH, B TOM
Yucae Ha WHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), [UIS aAKaJAEMHYECKOrO0 U TPOQeCcCHOHATHLHOTO
B3alMOJICHCTBUS;

OIIK-1 — cnocobeH BbICTpauBaTh MNPOMECCHOHANBHYIO KOMMYHHKALMIO  Ha
rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaniuu U1 H”HOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) MO MPOUITIO
JESATEIbHOCTH B MYNBTUKYJIBTYPHOM  Cpel€ Ha OCHOBE NPUMEHEHUs  Pa3InYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJOTUN C Y4ETOM CIieU(UKMA EIOBOM M AyXOBHOW KyIbTypsl Poccuu
1 3apyOC)KHBIX CTpPaH:

B pesynbrare OCBOEHHS AUCHUIIMHBI OOyJarOUMIics HOJKEH JI€MOHCTPUPOBATh
CIIEYIOIIME PE3yabTaThl 00pa30BaHUs:

3namb: OCHOBHBIE HOPMbBI HHOCTPAHHOTO s3bIKa B 00JACTU YCTHOM M IMCBbMEHHOH pedy;
MCTOPUIO, OCHOBHBIE Pa3/INuus JIMHTBUCTUUYECKUX CHUCTEM PYCCKOTO M HMHOCTPAHHOIO S3BIKA;
OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH CIIyIIAHHS, YTCHHs, TOBOPEHUS W TMHCbMa KaK BHJIOB pEYeBOM
JESTEIbHOCTH; OCHOBHBIE MOJIEIIN PEYEBOIO MOBEACHMS; OCHOBBI PEUEBBIX )KaHPOB, AKTYaJIbHBIX
Uil y4eOHO-HAy4yHOTO OOIICHMS;, CYIIHOCTh PEYEBOTO BO3JIEHCTBHUS, €ro BHIBI, (OpPMBI U
CpEeACTBAa; OCHOBHBIE CPENICTBA CO3/AHMS BEpOATBHBIX U HEBEPOATBHBIX HHOS3BIYHBIX TEKCTOB B
Pa3IUYHBIX CHUTYALMSIX JMYHOTO M NPOPECCHOHAIBHO 3HAUYMMOIO OOIICHMS; KyIbTypy U
TpaJuLIMM CTPAaHbl U3Y4aEMOIO S3bIKa; KOHLENTYAIbHYIO U S3bIKOBYIO KapTHUHY MUpPa HOCUTENS
MHOS3BIYHOM KyJBTYpPbl; OCHOBHBIE METOJIbl KPUTHUUECKOTO aHAJIM3a; METO/I0JIOTUI0 CUCTEMHOTO
HOJXO0J[a; COJIepKAaHHE OCHOBHBIX HalpaBieHUH (UIOCOPCKOM MBICIM OT JPEBHOCTU [0
COBPEMEHHOCTH; MEPHOJU3AINI0 BCEMUPHON U OTEYECTBEHHON MCTOPHH, KIIOYEBbIE COOBITUS
ucropum Poccuu u mupa.

Ymemu: peannzoBbIBaTh pa3iuyHbIe BUJbl PEUEBON JEATEIILHOCTH B y4eOHO-HAYyYHOM
OOLICHMM HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKE; BECTH JMAJOr HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE; OCYLIECTBJIATH
3(Q(}EKTUBHYI0 MEXKIMYHOCTHYIO KOMMYHHUKAllMI0O B YCTHOM M IIMCBbMEHHOM ¢opmax Ha
MHOCTPAaHHOM  S3bIKE; BBINOJHATE IHCBMEHHBIE W YCTHBIE IIEPEBOABI MaTEpUAJIOB
npodeccHoHaNbHO 3HAYMMOM  HANpaBJIEHHOCTH C WHOCTPAHHOTO $3bIKa HAa PYCCKUM M C
PYCCKOTO Ha HMHOCTPAHHBIM S3BIK; CO31aBaTb U PENAKTUPOBATh TEKCTBI OCHOBHBIX >KaHPOB
JIeTIOBOM peuu; BBIABJIATH MPOOJIEMHBIE CUTYallMM, MCIOJNb3ysd METOJAbl aHalu3a, CUHTEe3a U
a0CTPaKTHOTO MBILUIEHMS; OCYILECTBIATh IMOUCK PELIEHUN NMPOOJEMHBIX CUTyalluii Ha OCHOBE
JEWCTBUM, SKCIIEPUMEHTA U OIBITA; IPOU3BOAUTH aHAIIU3 SIBJICHUH 1 00padaThIBATh MOIY4YCHHBIE
pe3yabTaThl; ONPENENsATh B paMKax BBIOPAaHHOTO AJTOpPUTMA BOINPOCHI (33/1a4M), MOJIEKAIIHE
JanmbHeWIel  pa3paboTke W OpemiaraTb  CIOCOOBI WX  peIieHus; (OpMUPOBATH H
apryMEeHTHUPOBAaHHO OTCTaMBaTh COOCTBEHHYIO MO3ULUIO MO PasiIuYHBIM IIpoOJIeMaM HCTOPHU;
COOTHOCHTH OOIIME€ MCTOPUYECKUE IMPOLECCHl U OTIENbHBbIC (JAKThI; BBHISBIATH CYILICCTBECHHBIC
YepThl HCTOPUYECKUX TIPOIECCOB, SIBJICHUW M COOBITHI; HCIONIB30BaTh 0Oa30BbIe 3HAHUS
PETMOHAIBHOIO aHAIN3a JJIi COOTHECEHMsS OOLMX MCTOPUYECKMX IPOLIECCOB M OTIEJIBHBIX
(akTOB B pa3sBUTUU PErMOHA CIEIHAIU3ALMU; BBIICIATh U CHUCTEMaTH3UPOBATh pPA3IMUHbIC
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HUCTOPUYECKHUE, TOJUTHYCCKUE, COIUATbHBIC, SKOHOMHYECKUE, IeMOrpaduyecKue W JPYrue
3aKOHOMEPHOCTH B Pa3BUTHUU PETHOHA CIIEIUAIN3AIUH.

Bnanerp: S3bIKOBBIMHM CpEICTBAMHU JUIS JIOCTHIXKEHUS TPO(PECCHOHANBHBIX IIENeH Ha
I/IHOCTpaHHOM S3BIKE, pa3JII/I'-IHI)IMI/I BUJIaMU H HpI/IeMaMI/I CHYIHaHI/ISI, YTCHUA, I‘OBOpeHI/IH nu
INUcChbMa, HaBBIKAMH KOMMYHI/IKaHI/II/I B I/IHOSISBI‘JHOﬁ cpegle, O6eCHe‘II/IBaI-OHII/IMI/I AACKBATHOCTH
COLIMAIBHBIX U MPOPECCHOHANFHBIX KOHTAKTOB HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE; MPUEMaMU CO3TaHUS
YCTHBIX U NMHUCBMEHHBIX TEKCTOB PA3IMYHBIX KAHPOB B IMPOILECCE YUEOHO-HAyYHOTO OOLICHUS;
HaBBIKAMH COITMOKYJIBTYPHOU M MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMH; HaBBIKAMU pedeprupoBaHUs U
AHHOTHPOBAHHS HAYYHOW JMTEPaTyphl; TEXHOJOTHUSIMU BBIXOJa M3 MPOOJIEMHBIX CHUTYallHi,
HaBbBIKAMHA BI)IpaGOTKI/I CTpaTeI'I/II/I IICI‘/JICTBI/If/'I; HaBbIKAMHA KpI/ITI/I‘-IeCKOFO aHaJIn3a, OCHOBHBbIMHU
NpUHIUIIAMH  (UIIOCOPCKOTO MBINIUICHUS, HaBBIKAMH (UIOCO(PCKOTO aHaIM3a COIMATBHBIX,
HpI/IpOI[HBIX nu FYMaHI/ITapHLIX HBHCHHﬁ; HAaBbBIKAMHU aHAJIN3a I/ICTOpI/I‘-IeCKI/IX HUCTOYHHUKOB,
HpaBI/IJIaMI/I BCICHUA I[I/ICKyCCI/II/I n IIOJIEMHUKU, COBpeMCHHI)IMI/I METOAAMHU KOMIIJICKCHOT'O
PETHOHOBEICHUS JIJII COOTHECEHHS TMPUPOIHBIX, SKOHOMHUKO-TEOTPAPUUECKUX, HCTOPUUCCKUX,
MMOJTUTHYECKHX, MPaBOBBIX, COILIMAIBHBIX, YKOHOMUYECKHX, neMorpagudecKuXx,
JJMHTBUCTHYCCKUX, D3THUYCCKHX, Ky.]'H)TypHBIX, peJ'II/II'I/IOSHI)IX N HUHBIX OCO6GHHOCTCI\/'I pel"I/IOHa
CIIEIM AT 3al 1.

[lo nucuumnirHE TpeayCMOTPEHA MPOMEXKYTOUHAs aTTecTanus B opme 3adera, 3a4eta ¢
OIIEHKOM, sk3aMeHa. OO0Imas TpyA0eMKOCTh OCBOCHUS JUCIIUTIIMHBI COCTABJISET 8 3a4.€]1.
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JIUCT U3MEHEHUI

Ipunoocenue 2

Ne | Tekcer akryanuzanuu muinum npuiaraeMmsiid k PIIJ] nokymeHr, Hara Ne
CoJepKallii N3MEHEHUS IIPOTOKOJIA
1 | Ilpunoxenne Nel 28.05.2020 8
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[Ipunoxxenue k nucry usmenenuii Nel

2. CTpyKTypa AUCHMILVIMHBI 0YHOH ¢opMBbI 00yUeHUs
OO0mmast TpyIOEMKOCTh TUCIHUIUIMHBI cocTaBisieT 8 3.e., 304 4., B TOM YKclie KOHTAKTHAS
paborta oOywaronmxcs ¢ mpemojaBateneM — 80 4., camMOCTOSITeNbHAsT padoTa OOyJarOIMXCs —
206 4., KOHTPOJIb -18 4.

Bunpr yaeOHol pabOThI

(B "acax) ®opmbl
KOHTAaKTHAasg TCKYHUICTO KOHTPOJIA
No Paznen ) 2 . 2 % ycne(;geMocm,
/I | OUCHUILIAHBL/TEMBI 5 z S ‘E =l pMa .
o - e 2 1e. ? 5 S g IPOMEKYTOTHOU
51 = = |[E 5 82|85 E S8 aTTecTaluu (no
S| 2 |5 |28 S5 |3 s 25 cemecmpam)
) (5] o &8 8 & |[&3 O =
(O O EFd K5 & [E =
1. | AHIIMIACKUH SI3BIK B Konmponvuas
npoeccuoHaNbHOMI 1 paboma, ycmHuulii
NESITeTbHOCTH onpoc, npe3eHmayus.
3auem c oyenxoti
114 4. 30 84
2. | A"Hrnuiickuil si3eIK B | 2 Ilepesoo;
npodeccruoHaIbHON pegepuposanue/
JeATeIbHOCTH AHHOMUPOBAHUE
CReyuanu3upo8aHHo20
3auem mexcma.
76 u. 20 56
3. 3 Konmponvuas
AHIIIMHACKUN SI3BIK B paboma, ycmuwiii
npodeccuoHaIbHOU onpoc; nepesoo;
JEeSITeTbHOCTH pegepuposarnue/
AHHOMUPOBAHUE
Okzamen meKkcma no
114 4. 30 18 66 HanpaeieHuio
1n0020MOBKU.
3auém Umoeosasn
(c oyenxoti) 1 KOHMPObHAS
3auem 2 pabomas Ha
Oxzamen 3 UHOCIMPAHHOM SA3bIKE
Hroro: 304 80 18 206

CTpyKTypa IMCUMIIMHBI 0YHO-3204HOM

¢ opmbI 00yUe HUA

OOm@as Tpyno€MKOCTh AUCITUILUIMHBI COCTABIsAET 83.€., 304 4., B TOM 4YMCIIe KOHTAKTHAsI
paboTa o0yJaronmxcs ¢ mpenogaBarenemM —64 4., camoctosaTeabHas padora oOydaronmxces — 222
4., KOHTPOJIb -18 .

No

o/

Paznen
MUCIHUTIINHBI/ TEMBI

CemecT

Bugp! yueOHo# paboThl
(B 4acax)

KOHTaKTHasa

|Uc:s

dopmsl
TEKYILET0 KOHTPOJIS
YCIIEBAEMOCTH,




(o))
—

o | 2 - opma
< o z = IIPOMEKYTOYHOM
o |2 §‘ S § aTTeCcTaluu (no
= g |=EE S = 5 » cemecmpam)
S| E |55 85(8¢
@ o |8 & = | &8
5 o E8 58|52 =
1. | AHrmmiickuii s3bIK B Koumponvuas
npodeccroHaIbHON 1 paboma, ycmHulil
JeATEIEHOCTH onpoc, npe3eHmayusi.
3auem c oyenxoi
114 u. 24 90
2. | AHruicKuil S3BIK B | 2 Ilepesoo;
npodeccuoHaTbHON pechepuposarnue/
JeSITeTbHOCTH AHHOMUPOBAHUE
CReyuanu3upO8aHHo20
3auem mexcma.
76 u. 16 60
3. 3 Konmponvuas
AHTIMHCKUN S3BIK B paboma, ycmHulil
npodeccruoHaIbHOU onpoc; nepesoo;
NESTEIIbHOCTH peghepuposarue/
AHHOMUPOBAHUE
Ok3amen meKkcma no
114 u. 24 18 72 HANpaeIeHuo
Nn0020MOBKU.
3auém Hmozosasn
(c oyenxoti) 1 KOHMPOTbHAS
3auem 2 pabomas na
Ok3amen 3 UHOCMPAHHOM S3bIKE
Hroro: 304 62 18 222

4. O0pa3oBareJibHbIe TeXHOJ0TUM (K 1.4 Ha 2020 r.)

B mepuon BpeMEHHOTr0 MPUOCTAHOBJICHUS TMOCEHICHUS OOYJalOIMMUCS MOMEIICHUN 1

tepputopun PITY. nns opranuszauum yd4eOHOro mpoiecca ¢ HPUMEHEHHEM AJIEKTPOHHOIO
oOy4eHHSI W JUCTAaHIMOHHBIX OOpPa30BATENBHBIX TEXHOJIOTUH MOTYT OBITh HCIOJB30BAHBI
cienyronmpe oOpa3oBaTeabHbIe TEXHOIOTHH:
— BUJICO-JICKIUH
— OHJIAMH-JIEKLIMU B PEKUME PEATBHOTO BPEMEHH;

— DJIGKTPOHHBIE YUeOHUKU, ydeOHBIC TOCOOUSI, HAyYHbIE U3aHUS B SJIEKTPOHHOM BUJIE U

AOCTYII K UHBIM 3JICKTPOHHBIM O6pa30BaTeJ'ILHLIM pecypcam;
— CUCTEMBI JJIs JICKTPOHHOTO TCCTUPOBAHU S,

— KOHCYJIbTAllUH C UCIIOJIB30BAHHUEM TCICKOMMYHHUKAIITMOHHBIX CPEACTB.

1. llepeuens B/ u UCC (kx m. 6.2 na 2020 1.)

Nenn | HammenoBanue

/i

1 MexayHapoausie pedepatuBHble HaykomeTpruueckue bJl, nocTynHblie B pamkax
HanmoHaneHOU moanucky B 2020 r.
Web of Science
Scopus
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[podeccronansubie MOMHOTEKCTOBBIC B/, MTOCTYIHBIE B paMKax HallHOHAILHOM
noamnucku B 2020 1.

XKypuaner Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Kypnanst Taylor and Francis

[Ipodeccuonanbubie moaHOTEKCTOBBIE B/]

JSTOR

N3nanwus 1o oOIeCTBEHHBIM U TYMAaHUTAPHBIM HayKaM
DnekrponHas onbnuoreka Grebennikon.ru

KoMIiibroTepHbI€ CIpaBOYHBIE IPABOBBIE CUCTEMBI
Koncynsrant [Intoc,
l"apanT

2. CocraB nporpammuoro oodecriedenus (I10) (x . 7 Ha 2020 1.)

Nenn | Haumenosanue [10O [TpousBoauTens Cooco0

/i pacmupocTpaHeHHs
(muyenzuonnoe unu
c80000HO
pacnpocmpaunsemoe)

2 Microsoft Office 2010 Microsoft JINIICH3HOHHOE

3 Windows 7 Pro Microsoft JINIICH3UOHHOE

9 Microsoft Office 2013 Microsoft JINIICH3UOHHOE

11 Microsoft Office 2013 Microsoft JIMIEH3UOHHOE

12 | Windows 10 Pro Microsoft JINIICH3UOHHOE

14 Microsoft Office 2016 Microsoft JIMIIEH3UOHHOE

17 Zoom Zoom JIMIIEH3UOHHOE
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